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A Literary Commentary on Zechariah 1-8                                                                       

By Jacob Rennaker 

Zechariah
1
 

Israel Urged to Repent
2
 

1 In the eighth month, in the second year of Darius, the word of the LORD came to the prophet Zechariah 
son of Berechiah son of Iddo, saying: 2The LORD was very angry with your ancestors. 3Therefore say to 
them, Thus says the LORD of hosts: Return to me, says the LORD of hosts, and I will return to you, says 
the LORD of hosts. 4Do not be like your ancestors, to whom the former prophets proclaimed, "Thus says 
the LORD of hosts, Return from your evil ways and from your evil deeds." But they did not hear or heed 
me, says the LORD. 5Your ancestors, where are they? And the prophets, do they live forever? 6But my 
words and my statutes, which I commanded my servants the prophets, did they not overtake your 
ancestors? So they repented and said, "The LORD of hosts has dealt with us according to our ways and 
deeds, just as he planned to do." 

First Vision: The Horsemen 

  7 On the twenty-fourth day of the eleventh month, the month of Shebat, in the second year of Darius, the 
word of the LORD came to the prophet Zechariah son of Berechiah son of Iddo; and Zechariah said, 8In 
the night I saw a man riding on a red horse! He was standing among the myrtle trees in the glen; and 
behind him were red, sorrel, and white horses. 9Then I said, "What are these, my lord?" The angel who 
talked with me said to me, "I will show you what they are." 10So the man who was standing among the 
myrtle trees answered, "They are those whom the LORD has sent to patrol the earth." 11Then they spoke 
to the angel of the LORD who was standing among the myrtle trees, "We have patrolled the earth, and lo, 
the whole earth remains at peace." 12Then the angel of the LORD said, "O LORD of hosts, how long will 
you withhold mercy from Jerusalem and the cities of Judah, with which you have been angry these 
seventy years?" 13Then the LORD replied with gracious and comforting words to the angel who talked 
with me. 14So the angel who talked with me said to me, Proclaim this message: Thus says the LORD of 
hosts; I am very jealous for Jerusalem and for Zion. 15And I am extremely angry with the nations that are 
at ease; for while I was only a little angry, they made the disaster worse. 16Therefore, thus says the LORD, 
I have returned to Jerusalem with compassion; my house shall be built in it, says the LORD of hosts, and 
the measuring line shall be stretched out over Jerusalem. 17Proclaim further: Thus says the LORD of 
hosts: My cities shall again overflow with prosperity; the LORD will again comfort Zion and again 
choose Jerusalem. 

Second Vision: The Horns and the Smiths 

  18 And I looked up and saw four horns. 19I asked the angel who talked with me, "What are these?" And 
he answered me, "These are the horns that have scattered Judah, Israel, and Jerusalem." 20Then the LORD 
showed me four blacksmiths. 21And I asked, "What are they coming to do?" He answered, "These are the 
horns that scattered Judah, so that no head could be raised; but these have come to terrify them, to strike 
down the horns of the nations that lifted up their horns against the land of Judah to scatter its people." 

 

                                                 
1 For an analysis of these chapters’ unity, see Excursus.  
2 NRSV translation and section headings 
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Third Vision: The Man with a Measuring Line 

2 I looked up and saw a man with a measuring line in his hand. 2Then I asked, "Where are you going?" He 
answered me, "To measure Jerusalem, to see what is its width and what is its length." 3Then the angel 
who talked with me came forward, and another angel came forward to meet him, 4and said to him, "Run, 
say to that young man: Jerusalem shall be inhabited like villages without walls, because of the multitude 
of people and animals in it. 5For I will be a wall of fire all around it, says the LORD, and I will be the 
glory within it." 

Interlude: An Appeal to the Exiles 

  6 Up, up! Flee from the land of the north, says the LORD; for I have spread you abroad like the four 
winds of heaven, says the LORD. 7Up! Escape to Zion, you that live with daughter Babylon. 8For thus 
said the LORD of hosts (after his glory sent me) regarding the nations that plundered you: Truly, one who 
touches you touches the apple of my eye. 9See now, I am going to raise my hand against them, and they 
shall become plunder for their own slaves. Then you will know that the LORD of hosts has sent 
me. 10Sing and rejoice, O daughter Zion! For lo, I will come and dwell in your midst, says the 
LORD. 11Many nations shall join themselves to the LORD on that day, and shall be my people; and I will 
dwell in your midst. And you shall know that the LORD of hosts has sent me to you. 12The LORD will 
inherit Judah as his portion in the holy land, and will again choose Jerusalem. 
  13 Be silent, all people, before the LORD; for he has roused himself from his holy dwelling. 

Fourth Vision: Joshua and Satan 

3 Then he showed me the high priest Joshua standing before the angel of the LORD, and Satan standing 
at his right hand to accuse him. 2And the LORD said to Satan, "The LORD rebuke you, O Satan! The 
LORD who has chosen Jerusalem rebuke you! Is not this man a brand plucked from the fire?" 3Now 
Joshua was dressed with filthy clothes as he stood before the angel. 4The angel said to those who were 
standing before him, "Take off his filthy clothes." And to him he said, "See, I have taken your guilt away 
from you, and I will clothe you with festal apparel." 5And I said, "Let them put a clean turban on his 
head." So they put a clean turban on his head and clothed him with the apparel; and the angel of the 
LORD was standing by. 
  6 Then the angel of the LORD assured Joshua, saying 7"Thus says the LORD of hosts: If you will walk 
in my ways and keep my requirements, then you shall rule my house and have charge of my courts, and I 
will give you the right of access among those who are standing here. 8Now listen, Joshua, high priest, you 
and your colleagues who sit before you! For they are an omen of things to come: I am going to bring my 
servant the Branch. 9For on the stone that I have set before Joshua, on a single stone with seven facets, I 
will engrave its inscription, says the LORD of hosts, and I will remove the guilt of this land in a single 
day. 10On that day, says the LORD of hosts, you shall invite each other to come under your vine and fig 
tree." 

Fifth Vision: The Lampstand and Olive Trees 

4 The angel who talked with me came again, and wakened me, as one is wakened from sleep. 2He said to 
me, "What do you see?" And I said, "I see a lampstand all of gold, with a bowl on the top of it; there are 
seven lamps on it, with seven lips on each of the lamps that are on the top of it. 3And by it there are two 
olive trees, one on the right of the bowl and the other on its left." 4I said to the angel who talked with me, 
"What are these, my lord?" 5Then the angel who talked with me answered me, "Do you not know what 
these are?" I said, "No, my lord." 6He said to me, "This is the word of the LORD to Zerubbabel: Not by 
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might, nor by power, but by my spirit, says the LORD of hosts. 7What are you, O great mountain? Before 
Zerubbabel you shall become a plain; and he shall bring out the top stone amid shouts of 'Grace, grace to 
it!' " 
  8 Moreover the word of the LORD came to me, saying, 9"The hands of Zerubbabel have laid the 
foundation of this house; his hands shall also complete it. Then you will know that the LORD of hosts has 
sent me to you. 10For whoever has despised the day of small things shall rejoice, and shall see the 
plummet in the hand of Zerubbabel. 
  "These seven are the eyes of the LORD, which range through the whole earth." 11Then I said to him, 
"What are these two olive trees on the right and the left of the lampstand?" 12And a second time I said to 
him, "What are these two branches of the olive trees, which pour out the oil through the two golden 
pipes?" 13He said to me, "Do you not know what these are?" I said, "No, my lord." 14Then he said, "These 
are the two anointed ones who stand by the Lord of the whole earth." 

Sixth Vision: The Flying Scroll 

5 Again I looked up and saw a flying scroll. 2And he said to me, "What do you see?" I answered, "I see a 
flying scroll; its length is twenty cubits, and its width ten cubits." 3Then he said to me, "This is the curse 
that goes out over the face of the whole land; for everyone who steals shall be cut off according to the 
writing on one side, and everyone who swears falsely shall be cut off according to the writing on the other 
side. 4I have sent it out, says the LORD of hosts, and it shall enter the house of the thief, and the house of 
anyone who swears falsely by my name; and it shall abide in that house and consume it, both timber and 
stones." 

Seventh Vision: The Woman in a Basket 

  5 Then the angel who talked with me came forward and said to me, "Look up and see what this is that is 
coming out." 6I said, "What is it?" He said, "This is a basket coming out." And he said, "This is their 
iniquity in all the land." 7Then a leaden cover was lifted, and there was a woman sitting in the 
basket! 8And he said, "This is Wickedness." So he thrust her back into the basket, and pressed the leaden 
weight down on its mouth. 9Then I looked up and saw two women coming forward. The wind was in their 
wings; they had wings like the wings of a stork, and they lifted up the basket between earth and 
sky. 10Then I said to the angel who talked with me, "Where are they taking the basket?" 11He said to me, 
"To the land of Shinar, to build a house for it; and when this is prepared, they will set the basket down 
there on its base." 

Eighth Vision: Four Chariots 

6 And again I looked up and saw four chariots coming out from between two mountains--mountains of 
bronze. 2The first chariot had red horses, the second chariot black horses, 3the third chariot white horses, 
and the fourth chariot dappled gray horses. 4Then I said to the angel who talked with me, "What are these, 
my lord?" 5The angel answered me, "These are the four winds of heaven going out, after presenting 
themselves before the Lord of all the earth. 6The chariot with the black horses goes toward the north 
country, the white ones go toward the west country, and the dappled ones go toward the south 
country." 7When the steeds came out, they were impatient to get off and patrol the earth. And he said, 
"Go, patrol the earth." So they patrolled the earth. 8Then he cried out to me, "Lo, those who go toward the 
north country have set my spirit at rest in the north country." 
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The Coronation of the Branch 

  9 The word of the LORD came to me: 10Collect silver and gold from the exiles--from Heldai, Tobijah, 
and Jedaiah--who have arrived from Babylon; and go the same day to the house of Josiah son of 
Zephaniah. 11Take the silver and gold and make a crown, and set it on the head of the high priest Joshua 
son of Jehozadak; 12say to him: Thus says the LORD of hosts: Here is a man whose name is Branch: for 
he shall branch out in his place, and he shall build the temple of the LORD. 13It is he that shall build the 
temple of the LORD; he shall bear royal honor, and shall sit upon his throne and rule. There shall be a 
priest by his throne, with peaceful understanding between the two of them. 14And the crown shall be in 
the care of Heldai, Tobijah, Jedaiah, and Josiah son of Zephaniah, as a memorial in the temple of the 
LORD. 
  15 Those who are far off shall come and help to build the temple of the LORD; and you shall know that 
the LORD of hosts has sent me to you. This will happen if you diligently obey the voice of the LORD 
your God. 

Hypocritical Fasting Condemned 

7 In the fourth year of King Darius, the word of the LORD came to Zechariah on the fourth day of the 
ninth month, which is Chislev. 2Now the people of Bethel had sent Sharezer and Regem-melech and their 
men, to entreat the favor of the LORD, 3and to ask the priests of the house of the LORD of hosts and the 
prophets, "Should I mourn and practice abstinence in the fifth month, as I have done for so many 
years?" 4Then the word of the LORD of hosts came to me: 5Say to all the people of the land and the 
priests: When you fasted and lamented in the fifth month and in the seventh, for these seventy years, was 
it for me that you fasted? 6And when you eat and when you drink, do you not eat and drink only for 
yourselves? 7Were not these the words that the LORD proclaimed by the former prophets, when 
Jerusalem was inhabited and in prosperity, along with the towns around it, and when the Negeb and the 
Shephelah were inhabited? 

Punishment for Rejecting God's Demands 

  8 The word of the LORD came to Zechariah, saying: 9Thus says the LORD of hosts: Render true 
judgments, show kindness and mercy to one another; 10do not oppress the widow, the orphan, the alien, or 
the poor; and do not devise evil in your hearts against one another. 11But they refused to listen, and turned 
a stubborn shoulder, and stopped their ears in order not to hear. 12They made their hearts adamant in order 
not to hear the law and the words that the LORD of hosts had sent by his spirit through the former 
prophets. Therefore great wrath came from the LORD of hosts. 13Just as, when I called, they would not 
hear, so, when they called, I would not hear, says the LORD of hosts, 14and I scattered them with a 
whirlwind among all the nations that they had not known. Thus the land they left was desolate, so that no 
one went to and fro, and a pleasant land was made desolate. 

God's Promises to Zion 

8 The word of the LORD of hosts came to me, saying: 2Thus says the LORD of hosts: I am jealous for 
Zion with great jealousy, and I am jealous for her with great wrath. 3Thus says the LORD: I will return to 
Zion, and will dwell in the midst of Jerusalem; Jerusalem shall be called the faithful city, and the 
mountain of the LORD of hosts shall be called the holy mountain. 4Thus says the LORD of hosts: Old 
men and old women shall again sit in the streets of Jerusalem, each with staff in hand because of their 
great age. 5And the streets of the city shall be full of boys and girls playing in its streets. 6Thus says the 
LORD of hosts: Even though it seems impossible to the remnant of this people in these days, should it 
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also seem impossible to me, says the LORD of hosts? 7Thus says the LORD of hosts: I will save my 
people from the east country and from the west country; 8and I will bring them to live in Jerusalem. They 
shall be my people and I will be their God, in faithfulness and in righteousness. 
  9 Thus says the LORD of hosts: Let your hands be strong--you that have recently been hearing these 
words from the mouths of the prophets who were present when the foundation was laid for the rebuilding 
of the temple, the house of the LORD of hosts. 10For before those days there were no wages for people or 
for animals, nor was there any safety from the foe for those who went out or came in, and I set them all 
against one another. 11But now I will not deal with the remnant of this people as in the former days, says 
the LORD of hosts. 12For there shall be a sowing of peace; the vine shall yield its fruit, the ground shall 
give its produce, and the skies shall give their dew; and I will cause the remnant of this people to possess 
all these things. 13Just as you have been a cursing among the nations, O house of Judah and house of 
Israel, so I will save you and you shall be a blessing. Do not be afraid, but let your hands be strong. 
  14 For thus says the LORD of hosts: Just as I purposed to bring disaster upon you, when your ancestors 
provoked me to wrath, and I did not relent, says the LORD of hosts, 15so again I have purposed in these 
days to do good to Jerusalem and to the house of Judah; do not be afraid. 16These are the things that you 
shall do: Speak the truth to one another, render in your gates judgments that are true and make for 
peace, 17do not devise evil in your hearts against one another, and love no false oath; for all these are 
things that I hate, says the LORD. 

Joyful Fasting 

  18 The word of the LORD of hosts came to me, saying: 19Thus says the LORD of hosts: The fast of the 
fourth month, and the fast of the fifth, and the fast of the seventh, and the fast of the tenth, shall be 
seasons of joy and gladness, and cheerful festivals for the house of Judah: therefore love truth and peace. 

Many Peoples Drawn to Jerusalem 

  20 Thus says the LORD of hosts: Peoples shall yet come, the inhabitants of many cities; 21the inhabitants 
of one city shall go to another, saying, "Come, let us go to entreat the favor of the LORD, and to seek the 
LORD of hosts; I myself am going." 22Many peoples and strong nations shall come to seek the LORD of 
hosts in Jerusalem, and to entreat the favor of the LORD. 23Thus says the LORD of hosts: In those days 
ten men from nations of every language shall take hold of a Jew, grasping his garment and saying, "Let us 
go with you, for we have heard that God is with you." 
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 זכריה

יִם ְלָדְרָיֶ֑וׁש הָ  1 1 י ִּבְׁשַנ֥ת ְׁשַּת֖ ֶדׁ֙ש ַהְּׁשִמינִ֔ ֹ֙ ה ֶאל־זְַכרְ יְהְדַבר־ ָי֣הַּבח ֶרכְ  יָה֙ ָו֗ הֶּבן־ֶּב֣  3יָ֔

ר׃ ֹֽ יא ֵלאמ   ֶּבן־ִעּ֥דֹו ַהּנִָב֖

ף     2 ם  ָקַצ֧ ֶצףיְהָו֛ה ַעל־ֲאֽבֹוֵתיֶכ֖ 4׃ָקֽ
  

ה ְצָב֔אֹות 3 ה ָאַמ֙ר יְהָו֣ ֹ֤ ם ּכ  ְוָאַמְרָּת֣ ֲאֵלֶה֗

י  6ּוׁ֣שּוב5  ם   ֵאַל֔ ה ְצָב֑אֹותנְֻא֖   יְהָו֣

ם 7ׁ֣שּובְואָ  ר  ֲאֵליֶכ֔   ׃יְהָו֥ה ְצָבֽאֹותָאַמ֖

ר ָקְרֽאּו־ֲאֵליֶה֩ם ַהּנְִביאִ֨  8ִּתְה֣יּוַאל־ 4 ם ֲאֶׁש֣ ֵתיֶכ֡ ֹֽ רַכֲאב ֹ֗ ים ֵלאמ אׁשֹנִ֜  ים ָהִרֽ

ה ְצָב֔אֹות  ה ָאַמ֙ר יְהָו֣ ֹ֤  ּכ

ים כֶ֣ יכֵ נָ֙א ִמַּדרְ  9ׁ֤שּובּו   ם ָהָרִע֔

םְל֯ילֵ עֲ ּוַמֽ  ים  יֶכ֖  ָהָֽרִע֑

 ָׁשְמ֛עּו  ֥�אוְ 

י ֽ�אוְ  יבּו ֵאַל֖  ־ִהְקִׁש֥

  נְֻאם־יְהָוֽה׃

                                                 
3 Repetition of the same theophoric element יה (repetition preceded by היה). 
4 Another cognate accusative with קצף appears below in verse 15. 
5 “This word…has geographic as well as religious and ethical implications for Zechariah’s hearers.” (David Petersen, Haggai 

and Zechariah 1-8 (Philadelphia: Westminster Press, 1984), pp. 110-111.   
6 1st of 2 imperatives. 
7 2nd of 2 imperatives. 
8 1st of 2 imperatives. 
9 2nd of 2 imperatives. 

___ Repetition   ___ Cognate Accusative   ___ Geminate   ___ Evocative word   ___ Body part                 
___ Anagram   ___ Repetition between verses   ___ Misc. literary device    — Chiastic element 
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5    

םֲאֽבֹוֵתי   ם  ֶכ֖   10ַאּיֵה־ֵה֑

ים ּנְִבִא֔ ם ִיְֽחיּֽו   ְוַה֨ 11׃ַהְלעֹוָל֖
  

ם וַ      6 יגּו ֲאבֵֹתיֶכ֑ ים ֲה֥לֹוא ִהִּׂש֖ י ַהּנְִביִא֔ יִת֙י ֶאת־ֲעָבַד֣ ר ִצִּו֙ י ֲאֶׁש֤ י ְוֻחַּק֗ �׀ ְּדָבַר֣  ּיָׁ֣שּובּוַא֣

ר  ינּ֙ו ּוכְ  םזַָמ֜ ַוּיֹאְמ֗רּו ַּכֲאֶׁש֨ נּו ִּכְדָרֵכ֙ ה ְצָבאֹו֙ת ַלֲעׂ֣שֹות ָל֔ ה ִאָּתֽנּו׃ָללֵ֔ עֲ מַ֣ יְהָו֤ ן ָעָׂש֥  ינּו ֵּכ֖

  ס

ר      7 ה ְלַעְׁשֵּתֽי־ָעָׂש֥ ים ְוַאְרָּבָע֜ ֶדׁש֙ ְּביֹו֩ם ֶעְׂשִר֨ ֹ֙ ֶדׁשהּוא־ ח ֹ֣ יִם  ח ט ִּבְׁשַנ֥ת ְׁשַּת֖ ׁש ָדְרָי֑וֶ לְ ְׁשָב֔

ה12ְדַברָהָי֣ה  ֹֽ  ־יְהָו֗ יא ֵלאמ הּו ֶּבן־ִעּ֥דֹוא ַהּנִָב֖ ֶרְכיָ֔   ר׃ֶאל־זְַכְריָ֙ה ֶּבן־ֶּב֣

י 8 יְלָ הַ  13ִתי׀ָרִא֣   14הַּל֗

ם  סּוס֣ ַעל־ רֵֹכב֙ ְוִהּנֵה־ִאיׁ֙ש  ֹ֔  ָאד

דְו֣הּוא  ין  עֵֹמ֔ ה ּסִ֖ דַ ַההֲ ֵּב֥ ר ַּבְּמֻצָל֑  ים ֲאֶׁש֣

 ּוְלָבִנֽים׃ 15יםּקִ֖ ְׂשרֻ  םיִּמ֔ ֲאדֻ ים סּוסִ֣ ְוַאֲחָרי֙ו 

 

 

 

  

                                                 
10 1st of 2 rhetorical questions. 
11 2nd of 2 rhetorical questions. 
12 Although letters of these words do not correspond visually, they may have functioned as an aural anagram.  
13 Antanaclasis- in this verse, ראה “see” has the sense of “vision” (see different use in verse 9). 
14 Shift from 3rd person (in 1st oracle) to 1st person 
15 Francis Brown, et al, eds., The �ew Brown, Driver, Briggs, Gesenius Hebrew and English Lexicon (Peabody, MA.: 

Hendrickson, 1979), p. 977, s.v. שרק.  This word provides a link between אדמים and לבנים.  BDB says שרק has the 
connotation of “having ruddy tinge over white.”  This creates a gradual progression of colors as the vision continues.  

___ Repetition   ___ Cognate Accusative   ___ Geminate   ___ Evocative word   ___ Body part                 
___ Anagram   ___ Repetition between verses   ___ Misc. literary device    — Chiastic element 
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9 

י  ֶּלה ֲאדִֹנ֑ ר ָמה־ֵא֣  ָואַֹמ֖

 ֹ֣ י ַוּי  אֶמר ֵאַל֗

רַהַּמְלָא֙� הַ  י  ּדֵֹב֣  ִּב֔

  ֵאֶּֽלה׃ 17ָּמה־הֵ֥ ָמה 16ּךָ ְראֶ֖ ַא ֲאִנ֥י

יׁש הָ  10 ַען ָהִא֛ דַוּיַ֗ יםַההֲ ֵּבין־ עֵֹמ֥ ר  ַדִּס֖  ַוּיֹאַמ֑

ר ׁשָ  ֶּלה ֲאֶׁש֣ ה  18ַל֣חֵא֚  יְהָו֔

�ְלִהְתהַ    ָּבָאֶֽרץ׃ ֵּל֖

י 11 ה ָהֽעֵֹמ֙ד ֵּב֣ � יְהָו֗  ים ַוּיֹאְמ֖רּו ִּס֔ דַ ַההֲ ן ַוּֽיֲַע֞נּו ֶאת־ַמְלַא֣

ְכנהַ ִהתְ  ֶרץ  ּוַּל֣  ָבָא֑

ֶרץ 19ָכל הֵּנ֥ ְוהִ  ֶטת׃  ־ָהָא֖ ֶבת ְוׁשָֹקֽ   יֶֹׁש֥

 ַוַּיַ֣ען ַמְלַא�־יְהָו֮ה ַוּיֹאַמ֒ר  12

י ַאָּת֙ה ֽ�א־תְ  ה ְצָב֔אֹות ַעד־ָמַת֗ םיְהָו֣   20ַרֵח֣

םֶאת־ ִ֔ י  יְרּוָׁשַל ת ָעֵר֣ הְוֵא֖   21יְהּוָד֑

ְמּתָ  ר זַָע֔ ים ָׁשָנֽה׃ֲאֶׁש֣  22ה ֶז֖ה ִׁשְבִע֥

                                                 
16 Antanaclasis- in this verse, ראה is used to cause Zechariah to “see” (or understand) something. 
17 This exact phrase occurs also in Zech 4:6. 
18 Epanastrophe- while the roots שלח and הלך are unrelated, the final syllable of each of these two words ties them together.  

Yahweh sent (שלח) the ones who walk about (התהלך). 
19 The letters כ ,ל, and נ are used in reverse order in these parallel lines, creating a split anagram.  
20 This root is repeated in verse 16 in fulfillment of this statement. 
21 These words appear in reverse order in Zech 2:2. 
22 Wai Sing Mak identifies this as a rhetorical question in Rhetorical Questions in the Post-Exilic Minor Prophets (Penang, 
Malaysia: Institute for Biblical Interpretation, 2004), p. 33. 
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י  13 ר ִּב֖ � ַהּדֵֹב֥ ה ֶאת־ַהַּמְלָא֛  ַוַּיַ֣ען יְהָו֗

ים    23יםטֹובִ֑ ְּדָבִר֣

ים  24ים׃נִֻחִמֽ ְּדָבִר֖
  

י  14 ר ִּב֔ י ַהַּמְלָא֙� ַהּדֵֹב֣ אֶמר ֵאַל֗ ֹ֣  ַוּי

ה ְצָב֑אֹות  ר יְהָו֣ ה ָאַמ֖ ֹ֥ ר ּכ ֹ֔ א ֵלאמ  ְקָר֣

  ירּוָׁשַלִ֛םלִ     ִתיאִקּנֵ֧ 

26גְדֹוָלֽה׃ 25הִקנְאָ֥      ִצּ֖יֹוןּולְ 
  

ֶצףוְ  15 ףָּגדֹול֙ ֲאִנ֣י  ֶק֤ ים  27קֵֹצ֔ ֲאנִַּנ֑  ַעל־ַהּגֹוִי֖ם ַהַּׁשֽ

ט  ְפִּתי ְּמָע֔ ר ֲאנִ֙י ָקַצ֣  ֲאֶׁש֤

ָּמה ָעזְ֥רּו ְלָרָעֽה׃  ְוֵה֖

 

 

 

 

 

  

                                                 
23 This root is likewise repeated in verse 17. 
24 This root is repeated in verse 17. 
25 BDB, p. 888, s.v. קנא “become intensely red,” evoking the red and reddish colors of two of the horses in verse 8. 
26 This phraseology is similar to Zech 8:2.  For an analysis of this chiasm, see Excursus. 
27 A cognate accusative with קצף also appears in verse 2. 
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16 

ר יְהוָ֗  ֹֽה־ָאַמ֣ ן ּכ  ה ָלֵכ֞

ְבִּתי לִ    29יםַרֲחִמ֔ ְּבֽ  28ירּוָׁשַלִ֙ם֙ ַׁש֤

 ּה ּבָ֔ נֶה ּבָ֣ יִת֙י יִ ּבֵ 

ה ְצָב֑אֹות  ם יְהָו֣  נְֻא֖

ה ַעל־ וה יִּנֶָט֖ םְוָק֥֯ ִֽ   ׃יְרּוָׁשָל

ר ֣עֹוד     17 ֹ֗ א ֵלאמ  ׀ ְקָר֣

ה ְצָב֔אֹות  ה ָאַמ֙ר יְהָו֣ ֹ֤  ּכ

י מִ  30ינָהפּוצֶ֥ ּתְ  ֛עֹוד   31ּ֑טֹובָעַר֖

םוְ    ִצּ֔יֹוןֶאת־ עֹוד֙ ה יְהוָ֥  32נִַח֨

ר  ִֽםּבִ  ֖עֹודּוָבַח֥  ס ׃ירּוָׁשָל

  

ע ְקָרנֹֽות׃ ארֶ אֵ֑ י וָ ֵעינַ֖ ֶאת־ אָּׂש֥ אֶ וָ  1 2  ְוִהֵּנ֖ה ַאְרַּב֥

 

 

  

                                                 
28 A chiastic structuring of Jerusalem and Zion in verses 14-17 follows, recognized by , recognized by Chaney Bergdall, 
“Zechariah’s Program of Restoration: a Rhetorical Critical Study of Zechariah 1-8” (Ph.D. diss., Fuller Theological Seminary, 
1986), p. 135. 
29 See above note on verse 12. 
30 With the meaning “overflow” here, but evokes the primary root פוץ “be dispersed, scattered” (BDB, p. 806, s.v. פוץ), 

especially in light of the following vision.  In this subsequent vision, the imagery of scattering (זרה) follows quickly (in Zech 
2:2; separated by only one brief verse).  
31 See above note on verse 13. 
32 See above note on verse 13. 
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ֶּלה    י ָמה־ֵא֑ ר ִּב֖ � ַהּדֵֹב֥ ר ֶאל־ַהַּמְלָא֛  ָואַֹמ֗

אֶמר  ֹ֣  י ֵאלַ֔ ַוּי

ּלֶ  ר ה ַהְּקָרנֹו֙ת ֵא֤ הּו ֶאת־זֵ֣ר ֲאֶׁש֣ לֶאת־ יְהּוָד֔   ס ׃ִוירּוָׁשָלֽם 33יְִׂשָרֵא֖

ה ָחָרִׁשֽים׃     3 ה ַאְרָּבָע֖ נִי יְהָו֔  ַוּיְַרֵא֣

  

ים ַלֲֽעׂ֑שֹות      4 ֶּלה ָבִא֖ ה ֵא֥ ר ָמ֛  ָואַֹמ֕

 ֹ֣ רלֵ  אֶמרַוּי ֹ֗   אמ

ה  ֶּלה ַהְּקָר֞נֹות ֲאֶׁשר־ֵז֣רּו ֶאת־יְהּוָד֗  ֵא֣

אנָ ־ִאיׁ֙ש �א־ִפיּכְ   ֹו רֹאׁ֔ש  ָׂש֣

ם  יד אָֹת֔ ֶּל֙ה ְלַהֲחִר֣ אּו ֵא֙ ֹ֤  ַוּיָב

ם הַ  ה ְלזָרֹוָתּֽה׃ּנְֹׂשאִ֥ ְליַּ֞דֹות ֶאת־ַקְר֣נֹות ַהּגֹויִ֗ ֶרץ יְהּוָד֖ ֶרן ֶאל־ֶא֥    ים ֶק֛

יׁש ּוְביָ֖דֹו  ארֶ אֵ֖ י וָ ֵעיַנ֛  אָּׂש֥ אֶ וָ      5 ֶבלְוִהּנֵה־ִא֑   ִמָּדֽה׃ 34ֶח֥

נָה ַאּתָ֣      6 ר ָא֖ י ָואַֹמ֕ אֶמר ֵאַל֗ ֹ֣ � ַוּי  ה הֵֹל֑

ם  ִ֔  ָלמֹ֙ד ֶאת־יְ֣רּוָׁשַל

ּהִלְר֥אֹות ַּכָּמֽה־ ה  ָרְחָּב֖  35׃ָאְרָּכּֽהְוַכָּמ֥

 

  

                                                 
33 These words appear in reverse order in Zech 1:12. 
 ,(חבל HALOT, p. 285, s.v. III) ”but could also evoke the meaning “ruin ,(חבל HALOT, p. 286, s.v. II) ”here means “line חבל 34

especially in light of the scattering חרשים in verse 3.  In Isa 54:16, the חרש is associated with חבל and its destructive sense.        
35 These words appear in reverse order in Zech 5:2. 
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ה הַ     �ְוִהּנֵ֗ י  ַּמְלָא֛ ר ִּב֖ אַהּדֵֹב֥   יֵֹצ֑

�ּו ר  ַמְלָא֣ אַאֵח֔   ִלְקָראֽתֹו׃ יֵֹצ֖

ו     8 אֶמר ֵאָל֔ ֹ֣ ר ַוּי ץ ַּדֵּב֛ ר  36ֻר֗ ֹ֑ ז ֵלאמ  ֶאל־ַהַּנַ֥ער ַהָּל֖

ב  ֹ֥ ם ֵמר ִ֔ ב יְרּוָׁשַל םְּפָרזֹו֙ת ֵּתֵׁש֣ הּו ָאָד֛   37ְבֵהָמ֖

  ׃ְּבתֹוָכּֽה

ה 39ֶאְֽהיֶה 38ֲאִנ֤יוַ      9  ־ָּלּ֙ה נְֻאם־יְהָו֔

ׁש֥חֹוַמת  יב ֵא֖   ָסִב֑

  ָכ֖בֹודּולְ 

  ֶאְֽהֶי֥ה 

  פ ׃ְבתֹוָכּֽה

ֶרץ ָצ֖פֹון 41סּוֻנ֛ וְ  40֗הֹוי ֣הֹוי     10 ה  ֵמֶא֥  נְֻאם־יְהָו֑

יִם ע רּו֧חֹות ַהָּׁשַמ֛ י ְּכַאְרַּב֞   ִּכ֠

ם  ְׂשִּתי ֶאְתֶכ֖  נְֻאם־יְהָוֽה׃ ֵּפַר֥

 

  

                                                 
36 Double imperative. 
37 Merism for all living things. 
38 Emphatic introduction of a chiasm, recognized by Mike Butterworth, Structure and the Book of Zechariah (Sheffield: JSOT 
Press, 1992), p. 101. 
39 This emphatic first person phrase is repeated in Zech 8:8. 
40 The emphatic repetition of the same word also occurs in Zech 4:7. 
41 1st of 4 command: Masculine imperative. 
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י֥הֹוי ִצּ֖יֹון     ֶבת  42ִהָּמְלִט֑   ס ׃לָּבֶבֽ ת־ּבַ יֹוֶׁש֖

ה ְצָבאֹו֒ת ַא     12 ה ָאַמ֮ר יְהָו֣ ֹ֣ י כ ר ִּכ֣ נִי ֶאל־ַהּגֹוִי֖ם הַ  43ָּכ֔בֹודַח֣ ֹ ְׁשָלַח֕ ַע ְללִ֣ ּׁש י ַהּנֵֹג֣ ם ִּכ֚ ים ֶאְתֶכ֑

ַע  ם נֵֹג֖  ׃ֹוֵעינֽ  44תָבבַ֥ ּבְ ָּבֶכ֔

  

י ֵמִנ֤יף ֶאת־     13 י ִהנְנִ֨ ם ְוָה֥יּו יָדִ ִּכ֠ ל֙י ֲעֵליֶה֔ ם 46לְ  45ָׁשָל֖  ַעְבֵדיֶה֑

ם ִּכֽי־יְהָו֥ה ְצָב֖אֹות  ס ׃ְׁשָלָחֽנִיִוֽיַדְעֶּת֕
47

   

יָרִּנ֥      14  ַּבת־ִצּ֑יֹון  48י ְוִׂשְמִח֖

י ִהנְנִי־ אִּכ֧ יוְ  ָב֛ � ָׁשַכנְִּת֥   נְֻאם־יְהָוֽה׃ ְבתֹוֵכ֖

ים ֶאל־יְהָו֙ה ַּבּ֣יֹום  וּו֩ ְונִלְ        15 ם ַרִּב֤ ם ַהה֔ גֹויִ֨ י ְלָע֑ יּו ִל֖  ּוא ְוָה֥

יוְ  �  ָׁשַכנְִּת֣  ְבתֹוֵכ֔

ַעְּת ִּכי־יְהָו֥ה ְצָב֖אֹו נִית ְויַָד֕   ֵאָלֽיִ�׃ ְׁשָלַח֥

ִֽם׃     16 ר ֖עֹוד ִּבירּוָׁשָל ֶדׁש ּוָבַח֥ ֹ֑ ת ַהּק ל ַאְדַמ֣ ה ֶאת־יְהּוָד֙ה ֶחְל֔קֹו ַע֖ ל יְהָו֤   ְונַָח֨

ס     17 ר מִ  49ַה֥ י נֵ֖עֹור  ְּפֵנ֣יָּכל־ָּבָׂש֖ ה ִּכ֥   ס ֥עֹון ָקְדֽׁשֹו׃ִמּמְ יְהָו֑

                                                 
42 2nd of 4 commands: Feminine imperative. 
43 Periphrasis for “כבוד יהוה.” In this verse, כבוד is the subject of שלחני.  In the next verse, the subject of נישלח  is צבאות 
 .in verse 12 would also be a divine name שלחני If the two formulae can be equated, then the subject of  .יהוה
44 In this instance, a geminate root is preceded by a preposition that repeats the already repeated letters, in effect tripling the 
letter. 
45 “The presence of the root שלל in both the motive and the pronouncement of judgment reinforces the principle of lex talionis 
which is in operation here” (Bergdall, “Zechariah’s Program of Restoration,” p. 142). 
46 As in the previous verse, a letter is tripled.  In this case, the geminate root is immediately followed by a preposition that 
repeats the preceding two letters. 
47 Chiasm recognized by Butterworth, Structure and the Book of Zechariah, pp. 103-104. 
48 3rd of 4 commands: Feminine imperative. 
49 Onomatopoeic, and 

 4thof 4 commands: Masculine imperative. The result of the four commands: a gendered chiasm: 
           Masc. --- Fem. --- Fem. --- Masc. 
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נִ  1 ן ַהָּג֔דֹול ַוּיְַרֵא֗ ַע֙ ַהּכֵֹה֣ די ֶאת־יְהֹוֻׁש֙ ה  עֵֹמ֕ � יְהָו֑ י ַמְלַא֣  ִלְפֵנ֖

ן     דְוַהָּׂשָט֛   ַעל־יְִמי֖נֹו ְלִׂשְטנֹֽו׃ עֵֹמ֥

אֶמר      2 ֹ֨ הַוּי ןֶאל־ יְהָו֜   ַהָּׂשָט֗

ר ה יִגְַע֨ ןְּב֙¥  יְהָו֤   ַהָּׂשָט֔

רוְ  ר ִּביֽרּוָׁשָלִ֑ם  ְּב¥֔  יְהָוה֙  יִגְַע֤ ל ֵמֵאֽׁש׃ַהּבֵֹח֖ 50ֲה֧לֹוא ֶז֦ה ֖אּוד ֻמָּצ֥
  

ים וְ      3 ים צֹוִא֑ ׁש ְּבגִָד֣ ַע ָהָי֥ה ָלֻב֖ דִויהֹוֻׁש֕   ַהַּמְלָאֽ�׃ ְפֵנ֥ילִ  עֵֹמ֖

אֶמר ֶאל־     4 ֹ֗ ר ָפנָילְ  יםעְֹמדִ֤ הָ ַוַּיַ֣ען ַוּי ֹ֔  ֙ו ֵלאמ

ים  ים ַהּצִֹא֖ ירּו ַהְּבגִָד֥ יָהִס֛  ו ֵמָעָל֑

אֶמר ֹ֣ יו רְ  ַוּי ְרִּתי ֵאָל֗ ה ֶהֱעַב֤ ׁש אְֹת֖¥ ֵמָעֶל֙יֵא֨ ¥ ְוַהְלֵּב֥   ׃ַמֲחָלֽצֹות֙¥ ֲעֹונֶ֔

ימּו ָצִנ֥יף ָט֖הֹור ַעל־רֹאׁ֑שֹו      5 ר יִָׂש֛  ָואַֹמ֕

יף ַהָּט֜הֹור ַעל־         ֹורֹאׁ֗ש ַוּיִָׂשימּ֩ו ַהָּצנִ֨

ה  � יְהָו֖ ים ּוַמְלַא֥   ׃עֵֹמֽדַוּיְַלִּבֻׁש֙הּ֙ו ְּבגִָד֔

ר׃ַוּיָ֙      6 ֹֽ ַע ֵלאמ ה ִּביהֹוֻׁש֖ � יְהָו֔  ַע֙ד ַמְלַא֣

 

 

  

                                                 
50 Rhetorical question. 
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ה ְצָב֗אֹות  ר יְהָו֣  ּכֹה־ָאַמ֞

י    51ֵּתֵל�֙ ִאם־ִּבְדָרַכ֤

ירְ מַ ׁשְ מִ ת־אֶ ם אִ֣ וְ  רתִ  ִּת֣ ֹ֔   ְׁשמ

ין אֶ ּתָ ֙ה ּתָ ְוגַם־אַ   י ִת֔ ־ֵּביתִד֣

ם ּתִ  רְוַג֖ ֹ֣ י  ְׁשמ  ֶאת־ֲחֵצָר֑

ין הָ ְהְלכִ֔ י ְל֙¥ מַ ַתּתִ֤ ְונָ    ים ָהֵאֶּֽלה׃עְֹמדִ֖ ים ֵּב֥

ים לְ      8 י֙¥ ַהּיְֹׁשִב֣ ן ַהָּג֗דֹול ַאָּת֙ה ְוֵרֶע֙ ַע׀ ַהּכֵֹה֣ א יְהֹוֻׁש֣ ַמֽע־נָ֞ יְׁשֽ  ¥ ָפנֶ֔

ָּמה  ת ֵה֑ י מֹוֵפ֖  ִּכֽי־ַאנְֵׁש֥

י ֶצַֽמח׃נְִנ֥ ִּכֽי־הִ  יא ֶאת־ַעְבִּד֖   י ֵמִב֛

בֶ      9 י׀ ִהֵּנ֣ה ָהֶא֗ ר נָ ִּכ֣ ּתִ ן ֲאֶׁש֤ ַע ְפנֵ֣ ֙י לִ ַת֙  י יְהֹוֻׁש֔

ה  ת ִׁשְבָע֣ ֶבן ַאַח֖ יִםַעל־ֶא֥   ֵעיָנ֑

חַ מְ י נְנִ֧ הִ  ה ְצָב֔אֹות  ּהִּפֻּתחָ֗  ַפֵּת֣  נְֻא֙ם יְהָו֣

י ֶאת־ֲעֹ֥ון ָהָאֶֽרץ־   יא ְּב֥יֹום ֶאָחֽד׃ַההִ֖ ּוַמְׁשִּת֛

ה ְצָב֔אֹות ַהה֗ ַּבּ֣יֹום      10  ּוא נְֻא֙ם יְהָו֣

הּו ִּתְקרְ  יׁש ְלֵרֵע֑  ֖אּו ִא֣

ַחת ְּתֵאָנֽה׃ ֶפן ְוֶאל־ַּת֥ ַחת ֶּג֖  ֶאל־ַּת֥

  

                                                 
51 Chiasm recognized by Butterworth, Structure and the Book of Zechariah, pp. 115-116.  For an analysis of this chiasm, see 
Excursus. 
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יׁש ֲאֶׁשר־יֵ֥עֹור ִמְּׁשנָֽתֹו׃ 1 נִי ְּכִא֖ י ַויְִעיֵר֕ ר ִּב֑ � ַהּדֵֹב֣ ָׁשב ַהַּמְלָא֖   ַוּיָ֕

ה      2 ה רֶֹא֑ ה ַאָּת֖ י ָמ֥ אֶמר ֵאַל֔ ֹ֣ רַוּי ּה ָראִ֣  ָו֯יאַֹמ֡ ב ֻּכָּל֜  יִתי׀ ְוִהֵּנ֣ה ְמנֹוַר֩ת זָָה֨

  52ּהרֹאָׁש֗ ַעל־ּה ּלָ֣ ְוגֻ

הוְ  יָה  ִׁשְבָע֤ יָה֙ ָעֶל֔  נֵרֶֹת֙

ה   53ִׁשְבָע֤

 ֽמּוָצ֔קֹות ַלּנֵ֖רֹות  ִׁשְבָעה֙ וְ 

ר    ׃ּהרֹאָׁשֽ ַעל־ֲאֶׁש֥

יָה      3 ים ָעֶל֑  ּוְׁשַנ֥יִם זֵיִת֖

יֶאָח֙ד  ה ִמיִמ֣  ן ַהֻּגָּל֔

ד ַעל־ׂשְ    מֹאָלּֽה׃ְוֶאָח֖

ֽ  ַען֙ ָואַ֙      4 רָו י־ֶאל אַֹמ֔ ר ִּב֖ � ַהּדֵֹב֥ ֶּלה ֲאדִֹנֽי׃ ַהַּמְלָא֛ ר ָמה־ֵא֖ ֹ֑   ֵלאמ

ּיַ      5 ר ִּבי֙  ַעןַו֠ � ַהּדֵֹב֥ ֹ֣  ַהַּמְלָא֞  י ֵאלַ֔  אֶמרַוּי

ְעָּת  ֶּלה 54ָּמה־הֵ֣ ָמהֲה֥לֹוא יַָד֖   55ֵא֑

ר ֥�א ֲאדִֹנֽי׃  ָואַֹמ֖

 

  

                                                 
52 For an analysis of this chiasm, see Excursus. 
53 This grammatical oddity is dealt with in the Excursus. 
54 This same phrase appears above in Zech 1:9. 
55 Rhetorical question. 

___ Repetition   ___ Cognate Accusative   ___ Geminate   ___ Evocative word   ___ Body part                 
___ Anagram   ___ Repetition between verses   ___ Misc. literary device    — Chiastic element 
 



 17

6 

אֶמר      ֹ֤ ַען ַוּי רֵלא֙י ֵאלַ ַוּיַ֜ ֹ֔  מ

ה ֶאל־זְרֻ   ה ְּדַבר־יְהָו֔ ר ָּבבֶ֖ זֶ֚ ֹ֑  ל ֵלאמ

ר יְהָו֥ה ְצָבֽאֹות׃ י ָאַמ֖ י ִאם־ְּברּוִח֔ ַח ִּכ֣ ֹ֔ יִל֙ ְו֣�א ְבכ   ֤�א ְבַח֙

ה ַהֽר־ַהָּג֛דֹול        7 ר ָּבבֶ֖ ִלְפֵנ֥י זְרֻ  56ִמֽי־ַאָּת֧ ֹ֑  ל ְלִמיׁש

ֶבן הָ ְוהֹוִצי֙א ֶאת ן ְּתֻׁש֕אֹותה רֹאָׁש֔ ־ָהֶא֣ ן ֵח֥   פ ָלּֽה׃ 57ֵח֖

ר׃     8 ֹֽ ה ֵאַל֥י ֵלאמ י ְדַבר־יְהָו֖   ַויְִה֥

יִת ַהֶּז֖ה ָּבבֶ֗ י זְרֻ יְדֵ֣        9  ל יְִּס֛דּו ַהַּב֥

 ְענָה ַבּצַ֑ יו ּתְ יָדָ֣ וְ 

נִי ֲאֵליֶכֽם׃ְצבָ ְעָּת֔ ִּכֽי־יְהָו֥ה ָי֣דַ וְ    ֖אֹות ְׁשָלַח֥

י מִ֣      10 יל ּבְ ן הַ בֶ ְוָׂשְמ֗חּו ְוָר֞אּו ֶאת־ָהאֶ֧  58י ַב֮ז ְל֣יֹום ְקַטּנֹו֒ת ִּכ֣ ֶּלה בְ ל ׁשִ ָּבבֶ֖ זְרֻ  ַי֥דּבְ ִד֛ ָעה־ֵא֑

ָּמה מְ ֵעינֵ֣  ה ֵה֥   ים ְּבָכל־ָהָאֶֽרץ׃ְטטִ֖ ׁשֹוי יְהָו֔

יו      11 ר ֵאָל֑ ַען ָואַֹמ֣  ָוַא֖

ין ַהְּמנֹוָר֖  ֶלה ַעל־יְִמ֥  ה ְוַעל־ְׂשמֹאוָלּֽה׃ַמה־ְּׁשֵנ֤י ַהּזֵיִתי֙ם ָהֵא֔

 

 

  

                                                 
56 Rhetorical question. 
57 The emphatic repetition of words occurs also in Zech. 2:10. 
58 Mak identifies this as a rhetorical question (Rhetorical Questions in the Post-Exilic Minor Prophets, p. 35). 
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ים      י ַהּזֵיִת֗ י ִׁשֲּבֵל֣ יו ַמה־ְׁשֵּת֞ ר ֵאָל֑ ית ָואַֹמ֖ ַען ֵׁשנִ֔  ָוַא֣

דֲאֶׁש֙ר ּבְ  ב 59ַצנְְּת֣רֹותְׁשנֵ֙י  יַ֗   ַהּזָָה֔

ם       ים ֵמֲעֵליֶה֖ 60׃ַהּזָָהֽבַהְֽמִריִק֥
  

ר     13 ֹ֔ אֶמר ֵאַל֙י ֵלאמ ֹ֤   ַוּי

ֶּלה ֥לֹואהֲ  ְעָּת ָמה־ֵא֑   61יַָד֖

ר    ֲאדִֹנֽי׃ ֥�אָואַֹמ֖

ֶּלה ְׁשֵנ֣י ְבֵנֽי־הַ      14 אֶמר ֵא֖ ֹ֕ רּיִ ַוּי   ְצָה֑

ים ַעל־ֲא֥דֹון ָּכל־ 62׃ָאֶֽרץהָ ָהעְֹמִד֖
  

 ׁ֕שּוב ָואָ  1 5

 י ֵעינַ֖  אָּׂש֥ ָואֶ 

  ְוִהֵּנ֖ה ְמגִָּל֥ה ָעָפֽה׃ 63האֶ֑ רְ ָוֽאֶ 

י מָ֥      2 אֶמר ֵאַל֔ ֹ֣ הה ַוּי ה  ַאָּת֖  רֶֹא֑

ר ֲאִנ֤י  ה רֶֹא֙ה ְמגִָּל֣הָואַֹמ֗ ה וְ  ָאְרָּכּה֙  64ָעָפ֔ ים ָּבַֽאָּמ֔ ּהֶעְׂשִר֣ ֶׂשר ָּבַאָּמֽה׃ 65ָרְחָּב֖  ֶע֥

 

  

                                                 
59 A hapax legomenon. 
60 Antonomasia- actual gold is not dripping (מריקים) from the pipes, but gold-colored oil.     
61 Rhetorical question. 
62 Metaphor- the olive trees are individuals. 
63 Literary progression: Zechariah turns, lifts up his eyes, then sees. 
64 This may play on איפה in verse 6. 
65 These words appear in reverse order in Zech. 2:5. 
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אֶמר     ֹ֣ את ֵאלַ֔ ַוּי ֹ֚ את  הָאלָ֔ ָהֽ י ז ֶרץ ָכלי ְּפנֵ֣ ־ַעלַהּיֹוֵצ֖  ־ָהָא֑

י  ב־ָכלִּכ֣ ה  ַהּגֹנֵ֗  ִמּזֶ֙ה ָּכ֣מֹוָה נִָּק֔

ע־ָכלוְ  ְׁשָּב֔   ִמֶּז֖ה ָּכ֥מֹוָה נִָּקֽה׃ 66ַהּנִ֨

יָה      4  הֹוֵצאִת֗

ה ְצָב֔אֹות   נְֻא֙ם יְהָו֣

ָא֙ה ֶאל־ יתּוָב֙ ב  ֵּב֣  ַהַּגּנָ֔

יתְוֶאל־ ֶקר  ֵּב֛ י ַלָּׁש֑ ע ִּבְׁשִמ֖  ַהּנְִׁשָּב֥

ּתּו  67ֹוֵּבי֔ת ְוָל֙נֶ֙ה ְּב֣תֹו�   ְוִכַּל֖

יועֵ ְוֶאת־   ָצ֥

68׃ֲאָבָנֽיוְוֶאת־
  

י      5 אֶמר ֵאַל֔ ֹ֣ י ַוּי ר ִּב֑ � ַהּדֵֹב֣ א ַהַּמְלָא֖  ַוּיֵֵצ֕

א את ַהּזֹֽאת׃ 69י¥֙ ֵעינֶ֙  ָנ֤א ָׂש֣ ה ַהּיֹוֵצ֥ ה ָמ֖   ּוְרֵא֔

ר מַ      6  יא הִ֑ ־הָואַֹמ֖

את ָהֽ  ֹ֤ אֶמר ז ֹ֗ את  ֵאיָפה֙ ַוּי  ַהּיֹוֵצ֔

את  ֹ֥ אֶמר ז ֹ֕   ׃ָאֶֽרץם ְּבָכל־הָ ֵעינָ֖ ַוּי

                                                 
66 Merism for all sinners. 
67 The emphasis on the house (בית) of the sinners contrasts the house (בית) of Yahweh in Zech 3:7. 
68 Merism for an entire house. 
69 Assonance with qamets. 
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רְוִהֵּנ֛ה     ֶבת ְּב֥תֹו� ָהֵאיָפֽה׃ ִּכַּכ֥ ת יֹוֶׁש֖ ה ַאַח֔ את ְוזֹא֙ת ִאָּׁש֣ ֶרת נִֵּׂש֑   עֶֹפ֖

את      8 ֹ֣ ֹ֙אֶמ֙ר ז הַוּי   70ָהִרְׁשָע֔

ה  ּה ֶאל־ּ֣תֹו� ָהֵֽאיָפ֑  ַוּיְַׁשֵל֥� אָֹת֖

ֶרת ֶאל־ ֶבן ָהעֶֹפ֖   ס ָה׃יִּפֽ ַוּיְַׁשֵל֛� ֶאת־ֶא֥

 י ֵעינַ֜  אָּׂש֨ אֶ וָ      9

  ארֶ אֵ֗ וָ 

יִם  ּנָה ְכנַָפ֖ ם ְוָלֵה֥ ים יֹֽוְצאֹו֙ת ְו֣רּוַח ְּבַכנְֵפיֶה֔ יִם נִָׁש֤ י הַ ְּככַ ְוִהּנֵ֩ה ְׁשַּת֨ נָ֙ה ֶּׂש֙אה ַוּתִ ֲחִסידָ֑ נְֵפ֣

ין הָ  ה ֵּב֥ ֵאיָפ֔ ֶרץֶאת־ָה֣ ין ַהָּׁשָמֽיִם׃ ָא֖   ּוֵב֥

ר ֶאל־ַהַּמְלאָ֖      10 נָ ָואַֹמ֕ י ָא֛ ר ִּב֑   ֹות ֶאת־ָהֵאיָפֽה׃ֽמֹוִלכ֖ ָּמה הֵ֥  ה� ַהּדֵֹב֣

י      11 אֶמר ֵאַל֔ ֹ֣  ַוּי

יִת ּבְ  ֶרץִלְבנֹֽות־ָלֿ֥ה ַב֖ ר ֶא֣   71ִׁשנְָע֑

ם ַעל־ ןהּוכַ֛ וְ    ס ׃ְמֻכנָָתּֽהְוֻהִּנ֥יָחה ָּׁש֖

ב וָ אָ וָ  1 6 ֽ  ֵעינַי֙  אָּׂש֤ אֶ ֻׁש֗ ע ַמְרָּכבֹואֶ֔ רְ אֶ ָו ה ַאְרַּב֤ ין ְׁשֵנ֣י ה ְוִהּנֵ֨ ים וְ ֶהֽהָ ֙ת יְֹֽצ֔אֹות ִמֵּב֖ ים ֶההָ ִר֑ ִר֖

ֶׁשת׃ ֹֽ י נְח   ָהֵר֥

                                                 
70 This foreshadows the use of שנער in verse 11 (see note below). 
 .in Zech 2:11 and 6:10.  According to I. H בבל only appears here in Zechariah.  Elsewhere, this locale is referred to as שנער 71
Eybers in “The Use of Proper Names as a Stylistic Device,” Semitics 2 (1971-2), p. 91, this choice of words is “a deliberate 

case of paronomasia with reference to הרשעה;” the sound of שנער “clearly recalls” רשעה.  Eybers seems to be suggesting 

that שנער is an anagram for הרשעה.  While this is not a perfect anagram, the words are similar.  Thus, הרשעה is brought to 

   .שנער
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ה    ֹ הָ  ַּבֶּמְרָּכָב֥ אׁש ים 72ָנ֖הִרֽ ים  סּוִס֣  ֲאֻדִּמ֑

הּו ים ַהֵּׁשִנ֖ית ַבֶּמְרָּכָב֥ ים׃ סּוִס֥   ְׁשחִֹרֽ

הּו     3 ית ַבֶּמְרָּכָב֥ ים ַהְּׁשִלִׁש֖  ְלָבִנ֑ים  סּוִס֣

ית ַבֶּמְרָּכָבה֙ ּו ים ָהְרִבִע֔ ים ֲאֻמִּצֽים׃ סּוִס֥   ְּבֻרִּד֖

ֶּלה ֲאדִֹנֽי׃     4 י ָמה־ֵא֖ ר ִּב֑ � ַהּדֵֹב֣ ר ֶאל־ַהַּמְלָא֖ ַע֙ן ָוֽאַֹמ֔   ָוַא֙

אֶמר      5 ֹ֣ � ַוּי  י ֵאלָ֑ ַוַּיַ֥ען ַהַּמְלָא֖

ּלֶ  יִם ֵא֗   ׃ָאֶֽרץב ַעל־ֲא֥דֹון ָּכל־הָ יַּצֵ֖ תְ ֹות ֵמֽהִ א֕ יֹוצְ ה ַאְרַּב֙ע ֻר֣חֹות ַהָּׁשַמ֔

ים      6 ּה ַהּסּוִס֣  ֲאֶׁשר־ָּב֞

ים  ֶרץִאי֙ם ֶאל־יֹֽצְ ַהְּׁשחִֹר֗   ָצ֔פֹון ֶא֣

ים  ם֖אּו ֶאל־יָצְ ְוַהְּלָבנִ֔   73ֽאֲַחֵריֶה֑

ים  ְּבֻרִּד֔ ֶרץ֖אּו ֶאל־יָצְ ְוַה֨  ַהֵּתיָמֽן׃ ֶא֥

  

                                                 
72 Anabasis- numerical progression of ordinal numbers. 
73 Scholars are divided on how to interpret this phrase.   Some suggest amending the text to read >el->ahar hayyam, rendering 
the phrase “to the west” (see Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 264).  This emendation assumes a thematic 
correspondence between this verse and verse 5, where the chariots “go forth to the four winds of heaven.”  This line of 
reasoning assumes that if the “four winds of heaven” are mentioned, then the chariots should be sent to the four cardinal 
directions.  Subsequently, such scholars often argue that in addition to this emendation, an eastern direction is missing from the 
verse, and should be restored.  See Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 264, and Rex Mason, The Books of Haggai, 

Zechariah, and Malachi (New York: Cambridge University Press, 1977), p. 81-82. 
     This severe amending of the text is not necessary.  As the MT stands, the movement of the chariots in verse 6 is along a 

north-south axis (מזרח “east” only appears in Zech 8:7).  Michael Floyd argues that these directions can stand independent of 
the other cardinal directions if viewed symbolically.  See Michael Floyd, Minor Prophets, Part 2 (Grand Rapids: William B. 
Eerdmans Publishing Company, 2000), p. 400-401.  From this perspective, צפון would evoke the mountain sacred to Baal, 

whereas תימן would refer to either Mt. Paran or Mt. Sinai, from whence “Yahweh marches forth as a victorious warrior and 
charioteer to defend his people” (Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 400; Floyd cites Deut. 33:2, Hab. 3:3, and Ps. 68:8-9 to 
support this position).            
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ֶרץּבָ  ֵּל֣ךִהְתהַ לְ  ת֙ כֶ ֶל֙ לָ ֗אּו ַויְַבְקׁשּ֙ו יָצְ ים ְוָהֲאֻמּצִ֣      ָא֔

אֶמר  ֹ֕ ֶרץבָ  ַהְּל֣כּוִהתְ  ּוְלכ֖ ַוּי   ָא֑

ְכנָה ּבָ            ׃ָאֶֽרץַוִּתְתַהַּל֖

ה ַהּיֹֽוְצִאי֙ם ֶאל־     8 ר ְרֵא֗ ֹ֑ י ֵלאמ ר ֵאַל֖ י ַויְַדֵּב֥ ק אִֹת֔ ֶרץַוּיַזְֵע֣ ֶרץי ּבְ ֵהִנ֥יחּו ֶאת־רּוחִ֖  ָצ֔פֹון ֶא֣  ֶא֥

  ס ׃ָצֽפֹון

ר׃     9 ֹֽ ה ֵאַל֥י ֵלאמ י ְדַבר־יְהָו֖   ַויְִה֥

ת יְַדְֽעָי֑ה ּוָבאָת֤ ַאָּת֙ה ַּבּ֣יֹום        10 ת טֹוִבָּי֖ה ּוֵמֵא֣ י ּוֵמֵא֥ ה ֵמֶחְלַּד֕ ת ַהּגֹוָל֔ ָל֙קֹוַח֙ ֵמֵא֣

ית יֹאִׁשָּי֣ה ֶבן־ אָת ֵּב֚ הְצַפנְ ַה֔הּוא ּוָב֗ אּו מִ  74יָ֔   ל׃ֶבֽ ּבָ ֲאֶׁשר־ָּב֖

יָת ֲעָט֑רֹות ְוַׂשְמָּת֗ ּבְ      11 ב ְוָעִׂש֣ אׁשְוָלַקְחָּת֥ ֶכֶֽסף־ְוזָָה֖ ֹ֛ ן ַהָּגֽדֹול׃ ר ק ַהּכֵֹה֥ ַע ֶּבן־יְהֹוָצָד֖   יְהֹוֻׁש֥

ר     12 ֹ֑ ר יְהָו֥ה ְצָב֖אֹות ֵלאמ ה ָאַמ֛ ֹ֥ ר ּכ ֹ֔  ְוָאַמְרָּת֤ ֵאָלי֙ו ֵלאמ

יׁש   ַמחִהּנֵה־ִא֞ חיִצְ יו ְׁשמֹ֙ו ּוִמַּתְחּתָ֣  ֶצ֤   ָמ֔

ל יְהָוֽה  ׃ּוָבָנ֖ה ֶאת־ֵהיַכ֥

 

 

 

 

  

                                                 
74 If verse 6 does evoke the northern territories of Baal and the southern territory of Yahweh, then this name may echo the 
ultimate sovereignty of Yahweh over Baal’s sacred Mt. Zaphon. 
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הּוא        ל יְהָוה֙ ְו֠ ה ֶאת־ֵהיַכ֤   75יְִבנֶ֞

א ֔הֹוד   ְוֽהּוא־יִָּׂש֣

ל  ב ּוָמַׁש֖  ַעל־ִּכְס֑אֹוְויַָׁש֥

  ַעל־ִּכְס֔אֹוְוָהָי֤ה כֵֹה֙ן  

ין ְׁשנֵי ת ָׁש֔לֹום ִּתְהֶי֖ה ֵּב֥   ֶהֽם׃ַוֲעַצ֣

ת ִּתְֽהיֶ֙ה      14 ֹ֗ ֶל֙ם ּולְ ְוָהֲעָטר ה ּולִ טֹוִבָּי֣ה וְ לְ ֵח֙ ן ֶּבן־ְצַפנְָי֑ה לְ יַדְֽעיָ֔  ֵח֖

  זִָּכ֖רֹון ְּבֵהיַכ֥ל יְהָוֽה׃לְ 

ם ְוהָ      15 נִי ֲאֵליֶכ֑ ם ִּכֽי־יְהָו֥ה ְצָב֖אֹות ְׁשָלַח֣ ה ִויַדְעֶּת֕ ל יְהָו֔ אּו ּוָבנּ֙ו ְּבֵהיַכ֣ ֹ֗ ים׀ יָב יָ֙ה ּוְרחֹוִק֣

  ס ְּב֖קֹול יְהָו֥ה ֱא�ֵהיֶכֽם׃ ִּתְׁשְמ֔עּון ָׁש֣מֹועַ ִאם־

ע לְ  1 7 ֶל� ָדְרָי֖וֶ ַוֽיְִה֙י ִּבְׁשַנ֣ת ַאְרַּב֔ הׁש ַהֶּמ֑ ה ְדַבר־יְהָו֜ ֶדׁש  76ָהיָ֨ ֹ֥ ה ַלח ה ְּבַאְרָּבָע֛ ֶאל־זְַכְריָ֗

י ְּבִכְסֵלֽו׃   ַהְּתִׁשִע֖

ֶצר     2 ל ַׂשר־ֶא֕ יו לְ  ַוּיְִׁשַל֙ח ֵּבֽית־ֵא֔ ֶל� ַוֲֽאנָָׁש֑ גֶם ֶמ֖   י יְהָוֽה׃ְּפֵנ֥ ֶאת־ 77ֹותַחּל֖ ְוֶר֥

ֲהנִי֙ם ֲאֶׁש֙ר לְ      3 ֹֽ ר ֶאל־ַהּכ ֹ֗ הֵבית־ֵלאמ ר ְצָב֔אֹות 78יְהָו֣ ֹ֑ ים ֵלאמ  ְוֶאל־ַהּנְִביִא֖

ה ָׁשִנֽים׃  יִתי ֶז֖ה ַּכֶּמ֥ ר ָעִׂש֔ ר ַּכֲאֶׁש֣ י ִהּנָזֵ֕ ֶדׁש ַהֲחִמִׁש֔ ֹ֣   פ ַהֶֽאְבֶּכ֙ה ַּבח

י ְּדַבר־     4 ר׃ יְהָו֥ה ְצָב֖אֹותַויְִה֛ ֹֽ   ֵאַל֥י ֵלאמ

                                                 
75 Anadiplosis- the concluding line of verse 12 is the same as the beginning line of verse 13. 
76 A similar formula is used in Zech 1:7. 
77 This root appears again in Zech 8:21. 
78 Despite frequent references to this building, the full phrase “house of Yahweh” only appears here and in Zech 8:9.  
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י      י ּוַבְּׁשִביִע֗ ם ְוָס֜פֹוד ַּבֲחִמיִׁש֣ ר ִּכֽי־ַצְמֶּת֨ ֹ֑ ֶרץ ְוֶאל־ַהּכֲֹהִנ֖ים ֵלאמ ם ָהָא֔ ֱאמֹ֙ר ֶאל־ָּכל־ַע֣

ה  ים ָׁשנָ֔ נִיַצמְ  ֹוםֲהצ֥ ְוזֶ֙ה ִׁשְבִע֣ 79׃נִיָאֽ  ֻּת֖
  

ם ַהּׁשִֹתֽים׃     6 ים ְוַאֶּת֖ ְכִל֔ ֹ֣ י ִתְׁשּ֑תּו ֲה֤לֹוא ַאֶּת֙ם ָהא י תֹאְכ֖לּו ְוִכ֣ 80ְוִכ֥
  

א יְהָו֙ה ּבְ      7 ר ָקָר֤ ים ֲאֶׁש֨ ים הָ  יַד֙ ֲה֣לֹוא ֶאת־ַהְּדָבִר֗ ֹ ַהּנְִביִא֣ אׁש ים ִּבְה֤יֹות יְרּוָׁשַלִ֙֙ם ִרֽ נִ֔

יָה  ה ְוָעֶר֖ ֶבת ּוְׁשֵלָו֔ ֹ סְ יֶֹׁש֣ יהָ ִביב ה יֵֹׁשֽב׃ ֶת֑ 81פ ְוַהֶּנ֥גֶב ְוַהְּׁשֵפָל֖
  

ה     8 ר׃ ַוֽיְִה֙י ְּדַבר־יְהָו֔ ֹֽ   ֶאל־זְַכְרָי֖ה ֵלאמ

ר      9 ֹ֑ ר יְהָו֥ה ְצָב֖אֹות ֵלאמ ה ָאַמ֛ ֹ֥ טמִ ּכ טֱאֶמ֙ת  ְׁשַּפ֤ ֹ֔ יׁש  ּוְׁשפ ים ֲעׂ֖שּו ִא֥ ֲחִמ֔ ֶסד ְוַרֽ ְוֶח֣

  ֶאת־ָאִחֽיו׃

קּו  ְוַאְלָמָנ֧ה ְויָ֛תֹום ֵּג֥ר     10 ֹ֑ י ַאֽל־ַּתֲעׁש  ְוָעִנ֖

יו ַאֽל־ַּתְחְׁש֖בּו ּבִ  יׁש ָאִח֔   ֶכֽם׃בְ בַ לְ ְוָרַע֙ת ִא֣

יב ַוּיְִּת֥נּו      11 ףַויְָמֲא֣נּו ְלַהְקִׁש֔ ֹ  ָכֵת֖ רֶ ס ידּו מִ ָאזְנֵ וְ  82תָר֑ ם ִהְכִּב֥   ֹוַע׃מֽ ּׁשְ יֶה֖

ה ְואֶ  83ֹועַ מּׁשְ ִמ֠  ירִמ֗ ׁשָ ּו מָׂש֣  םִלָּב֞ וְ      12 ה ְצָבאֹו֙ת ֶאת־ַהּתֹוָר֤ ח יְהָו֤ ר ָׁשַל֜ ת־ַהְּדָבִרי֙ם ֲאֶׁש֨

ים הָ  ַי֖דְּברּו֔חֹו ּבְ  ֹ ַהּנְִביִא֣ אׁש ת יְהָו֥ה ְצָבֽאֹות׃ִרֽ ֶצף ָּג֔דֹול ֵמֵא֖  ִנ֑ים ַוֽיְִה֙י ֶק֣

 

  

                                                 
79 Verses 5-7 contain a series of three rhetorical questions.  This is the 1st of 3 rhetorical questions. 
80 2nd of 3 rhetorical questions. 
81 3rd of 3 rhetorical questions.   
82 Lex talionis through paranomasia - A stubborn shoulder in verse 11 (סרר) is rewarded with being blown (סער) away in 
verse 14. 
83 Alliteration with ש and ם (echoes of this alliteration are heard in verse 13, followed by even more alliteration using these 
consonants in verse 14). 
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י      אַויְִה֥  עּו מֵ֑ ׁשָ ְו֣�א  84ַכֲאֶׁשר־ָקָר֖

ן יְִקְראּו֙               ר יְהָו֥ה ְצָבֽאֹות׃מַ֖ ע ָאָמ֔ ׁשְ ְו֣�א אֶ  ֵּכ֤

ֶר֙ץ נָ ָסֲערֵ֗ ְואֵ֣      14 ר ֽ�א־יְָד֔עּום ְוָהָא֙ ל ָּכל־ַהּגֹויִ֙ם ֲאֶׁש֣ ם ּמָ ַׁש֣ ם ַע֤ רה ַאֲֽחֵריֶה֔  בָּׁש֑ מִ ּו ֵמֽעֵֹב֖

ה  ּוימׂשִ֥ ַוּיָ  פ ׃הָּמֽ ׁשַ לְ ֶאֶֽרץ־ֶחְמָּד֖
85

  

י ְּדַבר־יְהָו֥ה 1 8 ֹֽ  ַויְִה֛   ר׃ְצָב֖אֹות ֵלאמ

ה ְצָב֔אֹות      2 ה ָאַמ֙ר יְהָו֣ ֹ֤   86הִקנְאָ֣ ְלִצּ֖יֹון  ִתיִקֵּנ֥אּכ

ה     גְדֹוָל֑

ה          ְוֵחָמ֥

ה     גְדֹוָל֖

87ָלּֽה׃ ִתיִקֵּנ֥א 
  

ר      3 ה ָאַמ֣ ֹ֚ הּכ ְבִּתי יְהָו֔   ִצּ֔יֹוןֶאל־ ַׁש֚

י ְּב֣תֹו�       יְֽרּוָׁשָלִ֑םְוָׁשַכנְִּת֖

ה           ת  יְרּוָׁשַלִ֙ם֙  ְונְִקְרָא֤ יר־ָהֱֽאֶמ֔       ִע֣

רְצָב֖אֹות  יְהָו֥ה־ַהרוְ  ֶדׁש ַה֥ ֹֽ  ס ׃ַהּק

  

                                                 
84 Lex talionis- using the phrase כן יקראו…כאשר־קרא (Bergdall, “Zechariah’s Program of Restoration,” p. 183). 
85 Lex talionis through paranomasia- The making of their hearts flint in verse 12 (שמו שמיר) is rewarded with the land being 

made waste in verse 14 (שימו…לשמה) (recognized by Bergdall, “Zechariah’s Program of Restoration,” p. 184). 
86 For an analysis of this (and the following) chiasm, see Excursus. 
87 The phraseology used here is similar to that used in Zech 1:14. 
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ה ְצָב֔אֹות     ה ָאַמ֙ר יְהָו֣ ֹ֤  ּכ

ד ֵיְֽׁשבּ֙ו  ֹ֤  ֹות ִּבְרחֹ֖בֹות יְרּוָׁשָלִ֑ם זְֵקנ֔ ים ּוזְֵקנִ֣ ע

יׁש ִמְׁשַענְּ֛תֹו ּבְ  ב יָ יָד֖ ְוִא֧ ֹ֥   ִמֽים׃ֹו ֵמר

ְל֔אּו      5 ֽ יְָלדִ֖ ּוְרחֹ֤בֹות ָהִעי֙ר יִָּמ֣   88ֹותיָל֑ד ים ִו

בֶֹתֽיָה׃ ֹֽ ים ִּבְרח   ס ְמַׂשֲחִק֖

ה ְצָב֔אֹות      6 ה ָאַמ֙ר יְהָו֣ ֹ֤  ּכ

א ּבְ  י יִָּפֵל֗ ים ֵעינֵ ִּכ֣ ה ַּבּיִָמ֖ ם ַהּזֶ֔ א ֵעינַ ם ַּגם־ּבְ ָההֵ֑ ֙י ְׁשֵאִרי֙ת ָהָע֣  ֙י יִָּפֵל֔

ם  89פ ׃ְצָבֽאֹותיְהָו֥ה נְֻא֖
  

ה ָאַמ֙ר      7 ֹ֤ ה ְצָב֔אֹותּכ   יְהָו֣

ֶרץ נְִנ֥ הִ  י ֵמֶא֣ יַע ֶאת־ַעִּמ֖ חי מֹוִׁש֛   90ִמזְָר֑

ֶרץ  91׃ְמ֥בֹוא ַהָּׁשֶֽמׁשּוֵמֶא֖
  

ם ְוָׁשְכ֖נּו ְּב֣תֹו� יְרּוָׁשָלִ֑ם      8 י אָֹת֔  ְוֵהֵבאִת֣

ם  י ְלָע֗ י 92ַוֲֽאנִ֙י ֶאְהֶי֤הְוָהיּו־ִל֣ ה׃ָלֶה֙ם ֵלֽא�ִה֔ ת ּוִבְצָדָקֽ   ס ם ֶּבֱאֶמ֖

                                                 
88 Merism for all ages. 
89 Mak identifies this as a rhetorical question (Rhetorical Questions in the Post-Exilic Minor Prophets, p. 36). 
90 This pairing of east and west is in juxtaposition to the explicit reference to the other two cardinal directions in Zech 6:6.  

The phrases מזרח and מבוא השמש are not used together in the same verse elsewhere in the Hebrew Bible.  Only in Isa 43:5-6 
are the east-west and north-south axes mentioned in succession:  

ב ֲאַקְּבֶצָּֽך׃ ¥ ּוִמַּֽמֲעָר֖ יא זְַרֶע֔ נִי ִמִּמזְָר֙ח ָאִב֣ י ִאְּת¥־ָא֑ א ִּכ֣  ַאל־ִּתיָר֖
נִ  ר ַלָּצפֹו֙ן ֵּת֔ ה ָהָאֶֽרץ׃אַֹמ֤ י ִמְקֵצ֥ יִאי ָבנַ֙י ֵמָר֔חֹוק ּוְבנֹוַת֖ ִאי ָהִב֤ ן ַאל־ִּתְכָל֑   י ּוְלֵתיָמ֖

As with Zech 8:7, the central theme in this passage from Isaiah is restoration.  
91 Literally- “from the going in of the sun,” but with the sense of “from the west country.” 
92 This emphatic first person phrase is repeated in Zech 2:9. 
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ה ְצָבאֹו֒ת     ֹֽה־ָאַמ֮ר יְהָו֣  ּכ

םיְדֵ ֶּתֱחַזְ֣קנָה  ים 93יֶכ֔ ְמִעי֙ם ַּבּיִָמ֣ ֹֽ ֶּלה מִ  ַהּׁש ים ָהֵא֑ ת ַהְּדָבִר֣ ֶּלה ֵא֖ ים  ִּפי֙ ָהֵא֔ ַהּנְִביִא֔

ֶׁשר ְּב֞יֹום  דֲא֠ ה יַֻּס֨  ְצָב֛אֹות  94ֵּבית־יְהָו֧

ל ְלִהָּבנֹֽות׃ַההֵ          יָכ֖

י לִ      10 ים֙י הַ ְפנֵ ִּכ֗ ם  ּיִָמ֣ ר ָהֽ ָהֵה֔ ה 95ְׂשַכ֤  ָאָד֙ם ֣�א ִנְֽהיָ֔

ה ֵאיּוְׂשַכ֥ר הַ   ּנָ ְּבֵהָמ֖  ה ֶנ֑

א א ְוַלָּב֤ ר  96ְוַלּיֹוֵצ֨  ֵאין־ָׁשלֹו֙ם ִמן־ַהָּצ֔

יׁש ְּבֵרֵעֽהּו׃ ַוֲאַׁשַּל֥ח ם ִא֥   ֶאת־ָּכל־ָהָאָד֖

יםה ֣�א כַ ְוַעָּת֗      11 ֹ הָ  ּיִָמ֤ אׁש ם יְהָו֥ה ְצָבֽאֹות׃ 97נִים֙ ִרֽ ם ַהֶּז֑ה נְֻא֖ ית ָהָע֣ י ִלְׁשֵאִר֖   ֲאנִ֔

ֶפן  ַהָּׁש֗לֹום ֶזַ֣רעִּכֽי־     12  ן ִּפְריָּ֙ה ִּתּתֵ֤ ַהֶּג֜

ֶרץ֙ ְוהָ  ּה ִּתּתֵ֣  ָא֙  ן ֶאת־יְבּוָל֔

יִםּׁשָ ְוהַ  םיְִּת֣נּו  98ַמ֖   ַטָּל֑

י ֶאת־ׁשְ 99נְַחלְ ְוהִ  ם ַהֶּז֖ה ֶאת־ָּכל־ֵאֶּֽלה׃ִּת֗ ית ָהָע֥   ֵאִר֛

                                                 
93

 Inclusio- this phrase begins and ends this oracle (in verse 13). 
94 This full phrase only occurs here and in Zech 7:2. 
95 A play on זכריה? This verb only occurs in one other verse in Zechariah (שכרי in 11:12), and occurs twice. 
96 Merism for the actions of all people. 
97 Chronographia- this refers to Israel’s sinful past. 
98 Anabasis- the blessing of abundance is described first as pertaining to הגפן, expanding to ץארה , and then culminating with 

 .השמים
99 The water imagery evoked by the preceding clause could cause the audience to think of the water-related use of the root נחל 
“stream” (HALOT, p. 687, s.v. I נחל) or “torrent” (BDB, p. 636, s.v. II נחל) before understanding the root’s use in this verse as 

“posses” or “inherit” (HALOT, p. 686, s.v. נחל). 
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13 

ה      ם יִיהֱ  100ַּכֲאֶׁשר֩ ְוָהיָ֡ ם  הְקָללָ֜ ֶת֨  ַּבּגֹויִ֗

ל  ית יְִׂשָרֵא֔ ית יְהּוָד֙ה ּוֵב֣  ֵּב֤

ן ם  ֵּכ֚ יַע ֶאְתֶכ֔  אֹוִׁש֣

ה יִיִוהְ    ם ְּבָרָכ֑  ֶת֖

אּו  101׃םיֶכֽ יְדֵ ֶּתֱחַזְ֥קנָה ַאל־ִּתיָר֖
  ס 

ה ְצָבאֹו֒ת      14 ה ָאַמ֮ר יְהָו֣ ֹ֣ י כ  ִּכ֣

ר ה ְצָב֑אֹות ְו֖�א  ִּתיזַָמְמ֜  102ַּכֲאֶׁש֨ ר יְהָו֣ י ָאַמ֖ ֵתיֶכ֙ם אִֹת֔ ֹֽ יף ֲאב ם ְּבַהְקִצ֤ ע ָלֶכ֗ ְלָהַר֣

  נִָחְֽמִּתי׃

ן     15 ְבִּתי  ֵּכ֣ מְ ַׁש֤ יב ֶאת־יְרּוָׁשלִַ֖  ִּתי֙ זַָמ֙ ֶּלה ְלֵהיִט֥ ים ָהֵא֔  ם ַּבּיִָמ֣

אּו׃    ה ַאל־ִּתיָרֽ ית יְהּוָד֑   ְוֶאת־ֵּב֣

ר ַּתֲֽעׂ֑שּו      16 ים ֲאֶׁש֣ ֶּלה ַהְּדָבִר֖  ֵא֥

הּו  ֱאֶמת֙ ַּדְּב֤רּו  יׁש ֶאת־ֵרֵע֔ טׁשְ ּומִ  103ֱאֶמת֙ ִא֣  104ֲעֵריֶכֽם׃ׁשַ ּבְ  ּוְפט֖ ׁשִ  ֔לֹוםׁשָ  ַּפ֣

 

  

                                                 
100 Another talionic formula is used here (כן…כאשר), but used positively (in contrast to Zech 7:13) (recognized by Bergdall, 
“Zechariah’s Program of Restoration,” p. 188). 
101 Inclusio- The phrase with which the oracle began (in verse 9) is repeated at the end of this oracle.  
102 The same talionic used in verse 13 is used here. 
103 Carol L. Meyers and Eric M. Meyers, in Haggai, Zechariah 1-8: A �ew Translation with Introduction and Commentary 

(Garden City, N.Y.: Doubleday, 1987), p. 426 note that “the repetition of }emet (‘truth’) in this phrase…has caused many of 
the ancient versions (Greek, Latin, Syriac) to omit the second ‘truth’…Most translators have [also] chosen to delete the second 
‘truth.’  However, the repetition of ‘truth’ in the MT could be understood as a reinforcement of the first occurrence.”  For a 
similar grammatical oddity, see the discussion of Zech 4:2 in Excursus.   
104 Alliteration with ש. 
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17  

י    ם ְלַבבְ ַאֽל־ַּתְחְׁשבּ֙ו ּבִ  הּוֵרעֵ֗ ת ָרעַ֣ ׀ ֶאת־ׁשְוִא֣  ֶכ֔

בּו  ֶקר ַאֽל־ֶּתֱאָה֑ ַעת ֶׁש֖  ּוְׁשֻב֥

ר ָׂשֵנ֖אִתי נְֻאם־יְהָוֽה׃ ֶּלה ֲאֶׁש֥ י ֶאת־ָּכל־ֵא֛   ס ִּכ֧

י ְּדַבר־     18 ר׃ יְהָו֥ה ְצָב֖אֹותַויְִה֛ ֹֽ   ֵאַל֥י ֵלאמ

ר      19 ֹֽה־ָאַמ֞ ה ְצָב֗אֹותּכ   יְהָו֣

י וְ  ֣צֹום י וְ ּׁשְ הַ  ֨צֹוםִמיִׁש֩י וְ ַהחֲ  ֣צֹוםָהְרִביִע֡ י  ֣צֹוםִביִע֜  ָהֲעִׂשיִר֗

 ָׂשׂ֣שֹוןיְִהֶי֤ה ְלֵבית־יְהּוָד֙ה לְ 

הלְ ּו    ים לְ ּוֽ  ִׂשְמָח֔ ים טֹוִב֑  מֲֹעִד֖

תוְ       פ ֱאָהֽבּו׃ 105ַהָּׁש֖לֹוםוְ  ָהֱאֶמ֥

ה ְצָב֑אֹות      20 ר יְהָו֣ ה ָאַמ֖ ֹ֥  ּכ

י ים ְויְֹׁשֵב֖ אּו ַעִּמ֔ ֹ֣ ר יָב ד ֲאֶׁש֣ ֹ֚ ים ַרּֽבֹות׃ ע  ָעִר֥

 

 

 

 

 

  

                                                 
105 These words are recognized as a word pair using syndetic parataxis by Yitzak Avishur, “Pairs of Synonymous Words in the 
Construct State (and in Appostitional Hendiadys) in Biblical Hebrew,” Semitics 2 (1971-2), p. 21. 
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21 

     ֽ 106ָהְל֡כּוְו
תיְֹׁשֵב֩י    תֶאל־ ַאַח֨ ר  ַאַח֜ ֹ֗  ֵלאמ

הלְ נֵ    ֹו�֙ להָ  ָכ֤

הי ְּפנֵ֣ ֶאת־ 107ֹות֙ ּלחַ לְ    יְהָו֔

ׁש ֶאת־ הּוְלַבֵּק֖  ְצָב֑אֹות  יְהָו֣

ה   ׃ָאֽנִיַּגם־ ֵאְלָכ֖

אּוּו    22 ים ַרִּבי֙ם וְ  ָב֨ ים ַעִּמ֤  גֹוִי֣ם ֲעצּוִמ֔

ׁש ֶאת־יְהָו֥ה ְצָב֖אֹות ִּבירּוָׁשָלִ֑ם   ְלַבֵּק֛

  ס י יְהָוֽה׃ְּפֵנ֥ ֶאת־ ְלַחּ֖לֹותּו

ה     23 ֹ֥ ה ְצָבאֹו֒ת  ּכ  ָאַמ֮ר יְהָו֣

ים  ל ָההֵ֔ ַּבּיִָמ֣ ֹ֖ ים ִמּכ ה ֲאנִָׁש֔ יקּ֙ו ֲעָׂשָר֣ ר יֲַחזִ֙ יקּוְלׁשֹנ֣ ָּמה ֲאֶׁש֤  ְכנַף֩ ּבִ  ֹות ַהּגֹוִי֑ם ְוֶֽהֱחזִ֡

ר  ֹ֗ י ֵלאמ יׁש יְהּוִד֜  ִא֨

םֵנְֽלָכ֙ה  ים  ִעָּמֶכ֔ ְענּו ֱא�ִה֥ י ָׁשַמ֖  ס ׃ִעָּמֶכֽםִּכ֥

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
106 Chiasm recognized by Butterworth, Structure and the Book of Zechariah, pp. 159-160. 
107 This same root used in Zech 7:2. 
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EXCURSUS 

 

Wholly Holy: A Holistic Reading of Zechariah 1-8 
 

A certain humility is required in both commentator and reader before [the writings of Zechariah].  
There is much in them which remains tantalizingly obscure and at times it is better to acknowledge 
that we do not know than to elevate clever guess-work to the plane of confident and dogmatic 
assertion.108 

 
The disparate nature of Zechariah’s visions has spawned a number of approaches to understanding 

the text as a whole.  In examining the complexities of these visions, one can become bogged down in 

details, missing the forest for the trees, as it were.  I will demonstrate how focusing on the presence of 

chiasmus at the beginning, middle, and end of Zechariah’s visions reveal a unified text with conceptual 

and literary concentric circles of holiness. 

 The book of Zechariah generally is divided into two sections: chapters 1-8 and 9-14.  The rationale 

behind such a division is the presence of a number of visions in chapters 1-8, while such visions are 

lacking in chapters 9-14.  Due to the radical difference between the visions in chapters 1-8, however, 

scholars have tried to understand their interrelation in a number of ways.   

 One study cataloguing such attempts to arrive at a meaningful description of Zechariah’s structure 

“makes one wonder whether the scholars that produced them were all reading the same text.”109  Some 

argue that these visions have undergone a number of redactions and therefore should be viewed 

individually.  For example, B.S. Childs sees a conglomeration of individual texts with no literary 

dependence on one another.110  Such studies become bogged down in trying to determine a Sitz im Leben 

for each vision (or even for each constituent part of an individual vision).     

Other scholars have taken a more holistic approach.  While recognizing the differences among the 

visions, these scholars look for an underlying structure among them.  Some see loose connections 

between visions, while others argue for a complex arrangement produced by a single author.111  In order 

                                                 
108 Rex Mason, The Books of Haggai, Zechariah, and Malachi (New York: Cambridge University Press, 1977), p. 81. 
109 Michael Floyd, Minor Prophets, Part 2 (Grand Rapids: William B. Eerdmans Publishing Company, 2000), p. 305. 
110 Brevard Childs, Introduction to the Old Testament as Scripture (Philadelphia: Fortress, 1979), p. 481. 
111 See Meredith Kline, “The Structure of the Book of Zechariah,” JETS 34 (1991), pp. 192-193.  
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to make sense of this patchwork of visions, some have deemed it necessary to change the order of the 

visions to fit a sensible framework.112 Others have been able to find underlying themes and structure 

while leaving the text intact.113    

However, even among such scholars who prefer to leave the text as it is, there is a disagreement as 

to how this series of visions should be divided.  Some argue for the presence of eight separate visions,114 

while others claim the existence of only seven visions.115  Despite these differing views, scholars from 

both parties have observed that the visions seem to be arranged chiastically.116  A closely related (and by 

no means mutually exclusive) approach accepts the literary unity of these visions, but instead stresses the 

element of progression observed in the text.  Ultimately, both approaches stress the importance of the 

beginning, middle, and end of this collection of visions.  In examining these areas of the text, a series of 

chiasms serves to tie the whole text together. 

 
The Beginning of the End 
  

Zechariah’s first vision contains the following chiasm (1:14): 
 
Thus saith Yahweh of Hosts:              ה ְצָב֑אֹות ר יְהָו֣ ה ָאַמ֖ ֹ֥   ּכ

             I am jealous                  ִקֵּנ֧אִתי 

                      for Jerusalem                      ִלירּוָׁשַלִ֛ם     
                      and for Zion                       ּוְלִצּ֖יֹון  
             with a great jealousy                       ה גְדֹוָלֽה   ִקנְָא֥
 
This simple chiasm underscores the jealousy of the Lord towards the “holy land” (אדמת הקדש) which is 

referred to as both “Jerusalem” and “Zion.”  These similar ideas are collapsed into one conceptual “holy 

                                                 
112 This approach is used by Mason in The Books of Haggai, Zechariah, and Malachi, pp. 45-48. 
113 An exhaustive work using this approach is Mike Butterworth’s Structure and the Book of Zechariah (Sheffield: JSOT Press, 
1992). 
114 For example, see Hinckley Mitchell, J. M. Powis Smith, and Julius August Brewer, A Critical and Exegetical Commentary 

on Haggai, Zechariah, Malachi and Johah. ( Edinburgh: T. & T. Clark, 1961), p. 84; Mason, The Books of Haggai, Zechariah, 

and Malachi, p. 29; and Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 326-327; Seth Sykes, “Time and Space in Haggai-Zechariah 1-8: A 
Βakhtinian Analysis of a Prophetic Chronicle,” JSOT 76 (1997), p. 120. 
115 For example, see Carol L. Meyers and Eric M. Meyers, Haggai, Zechariah 1-8: A �ew Translation with Introduction and 

Commentary (Garden City, N.Y.: Doubleday, 1987), p. lix; David Petersen, Haggai and Zechariah 1-8 (Philadelphia: 
Westminster Press, 1984), p. 113-114. 
116 For instance, see Sykes, “Time and Space in Haggai-Zechariah 1-8,” 120 and Meyers, Haggai, Zechariah 1-8, p. lv. 
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land” in the next chapter (Zech 2:17).117  These two words appear again joined together after Zechariah’s 

final vision (8:2-3): 

 
Thus saith Yahweh of Hosts:                            ה ְצָב֔אֹות ה ָאַמ֙ר יְהָו֣ ֹ֤   ּכ

   I am jealous for Zion with a great jealousy                 ה  ִקֵּנ֥אִתי ְלִצּ֖יֹון ִקנְָא֣

 גְדֹוָל֑ה                [ ]          

               and [with] a great fury                      ְוֵחָמ֥ה  
 גְדֹולָ֖                    [ ]          

   I am jealous for her                          ִקֵּנ֥אִתי ָלּֽה 
Thus saith Yahweh of Hosts:                             ה ר יְהָו֔ ה ָאַמ֣ ֹ֚   ּכ

   I return to Zion                             ְבִּתי ֶאל־ִצּ֔יֹון  ַׁש֚

        and I dwell in the midst of Jerusalem;                     י ְּב֣תֹו � יְֽרּוָׁשָלִ֑םְוָׁשַכנְִּת֖    
        and Jerusalem will be called the faithful city          ת יר־ָהֱֽאֶמ֔ ה יְרּוָׁשַלִ֙֙ם ִע֣    ְונְִקְרָא֤
  and the mount of Yahweh of Hosts the holy mount           ֶדׁש ֹֽ ר ַהּק     ְוַהר־יְהָו֥ה ְצָב֖אֹות ַה֥
 
The jealousy of Yahweh is expressed at the opening of this literary unit, just as it was in the chiasm at the 

beginning of Zechariah’s visions.  Also, the words “Jerusalem” and “Zion” figure prominently.  While 

these elements at both the beginning and the end of the visions form an inclusio, the author does not 

simply repeat this formula.  Instead, the themes stated at the beginning are elaborated on: both 

conceptually and linguistically.   

 In this conceptual intensification of the original statement, Yahweh reveals his jealousy for the 

holy land and adds greater severity by declaring his fury.  Further, Yahweh underscores his ultimate 

intention as he declares that he will dwell among his people in that land.  Linguistically, the structure of 

the statement also intensifies; it becomes more complex, doubling the number of chiasms involved.   

The elements repeated in this passage in one way perfectly balances the original divine statement, 

mentioning Jerusalem twice.  In this way, Zech 8:2-3 completes a ring structure that began in Zech 1:14, 

thereby supporting those who argue for the appropriateness of approaching the visions chiastically.  On 

the other hand, the obvious intensification of this repetition also validates those who argue for the 

                                                 
117 This is a central theme in Zechariah’s visions.  In addition, the only occurrence of the phrase “holy land” in the entire 
Hebrew Bible occurs here. 
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progressive nature of those same visions.  Thus, the two structures are functioning simultaneously, adding 

another level of literary complexity to this work. 

 
Mid-Text Crisis 
 

Having dealt with the beginning and end of these chapters, my next task is to examine the center 

of this series of visions.  In studying Akkadian tablets, Anne Kilmer found that authors “placed significant 

events at symmetrically spaced points in the texts.”118  Kilmer notes that in such texts, key words are used 

“repeatedly and symmetrically…[and] function to highlight the condition of a character.”119  While this 

article focuses on Akkadian texts, her points are equally relevant to Hebrew texts.120  The visions in 

chapters 3 and 4 stand at the center of Zechariah’s assembly of visions, and deserve to be examined for 

significance at such an axis of symmetry.   

 Paul Hanson notes that the “structural form of [Zechariah’s] symbolic universe [moves toward] 

the critical center of the visions.”121  Commenting on this conceptualization, Seth Sykes states, “The 

structural arrangement of the visions focuses on the temple as the center of a symbolic universe.  Thus, 

the visions are arranged as a chiasmus in which the two visions of Zechariah 3-4 form the center.”122  This 

approach is espoused by most scholars today. 

As mentioned above, Petersen stresses the progressive nature of these visions.  However, he notes 

that chapters 3 and 4 are markedly different.   Petersen argues that three elements are present in each 

vision: 1) a notion of “inbetweenness,” or liminality, 2) motion, and 3) the notion of the deity’s action in 

“all the earth.”123  Yet, he admits that not all of the visions are filled with motion.  Petersen explains that 

                                                 
118 Anne Draffkorn Kilmer, “Visualizing Text: Schematic Patterns in Akkadian Poetry,” in Ann K. Guinan, et al, eds., If a Man 

Builds a Joyful House: Assyriological Studies in Honor of Erle Verdun Leichty (Leiden: Brill, 2006), p. 209.  
119 Kilmer, “Visualizing Text: Schematic Patterns in Akkadian Poetry,” p. 210. 
120 And perhaps even more relevant, given that Zechariah was presumably exposed to Babylonian influences the majority of his 
life.  
121 Paul D. Hanson, “In Defiance of Death: Zechariah’s Symbolic Universe,” in J. H. Marks and R. Good, eds., Love and Death 

in the Ancient �ear East (Guilford: Four Quarters Publishing Company, 1987), pp. 177. 
122 Sykes, “Time and Space in Haggai-Zechariah 1-8,” p. 120. 
123 Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 114. 
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“even the so-called static visions function to make movement possible in the visions that follow.”124  The 

two “static” visions are that of the cleansing of the high priest and the vision of the menorah (chapters 3 

and 4 respectively).  Thus, in both the chiastic approach and the progressive approach to the visions, an 

emphasis is placed on the central two visions.  I will examine these two chapters for the same literary 

feature that ties this series of visions together: chiasmus. 

 Zechariah 3 opens with a scene from the heavenly court.  Joshua the high priest is being accused 

by Satan, while the angel of Yahweh defends him.  The angel then commands the re-clothing and 

purification of Joshua.125  This act of cleansing is followed by the direct words of Yahweh (3:7): 

 
Thus saith Yahweh of Hosts:               ה ְצָב֗אֹות ר יְהָו֣    ּכֹה־ָאַמ֞
If you will walk in my ways                    י ֵּתֵל� ◌֙ ִאם־ִּבְדָרַכ֤  

    and if you will keep my requirements,      ר ֹ֔ י ִתְׁשמ ם ֶאת־ִמְׁשַמְרִּת֣    ְוִא֣

         then you will judge my house                       י ין ֶאת־ֵּביִת֔  ְוגַם־ַאָּת֙ה ָּתִד֣
    and will keep my courts                           י ר ֶאת־ֲחֵצָר֑ ֹ֣ ם ִּתְׁשמ  ְוַג֖
and I will give you access among these standing         ים ָהֵאֶּֽלה ין ָהעְֹמִד֖ ים ֵּב֥ י ְל֙¥ ַמְהְלִכ֔      ְונַָתִּת֤
 
This passage describes not only the requirements of the high priest, but also his rewards.  In this sense, 

this chiasm is progressive.  It also stresses the centrality of Yahweh’s house, or temple, by placing this 

item in the structural center of the passage.  If Joshua will keep and enforce the commandments of 

Yahweh in his earthly abode, he will then have access to the heavenly realms.   

Following this vision of Joshua and the heavenly court, the author describes a dramatically new 

scene.  Zechariah sees a golden menorah with a number of spouts, flanked by two olive trees.  The 

description of this item has caused a number of problems for scholars over the years.  The verse appears 

as follows (4:2): 

 
 
 
 
 

                                                 
124 Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 114. 
125 This action addresses for the “critical issue…of how ritual purity may be engendered in a situation of radical defilement.”  
Petersen, Haggai and Zechariah 1-8, p. 112. 
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And he said to me, “What to you see?”               ה ה רֶֹא֑ ה ַאָּת֖ י ָמ֥ אֶמר ֵאַל֔ ֹ֣  ַוּי
And I said, “I see and behold a menorah                  ֩יִתי׀ ְוִהֵּנ֣ה ְמנֹוַרת ר ָרִא֣    ָו֯יאַֹמ֡

completely of gold                     ה ב ֻּכָּל֜  זָָה֨

     and a bowl upon its top                                      ּה  ְוגָֻּלּ֣ה ַעל־רֹאָׁש֗
           and seven lamps upon it            ֶ֙ה נֵרֹת יהָ ְוִׁשְבָע֤ יָה֙ ָעֶל֔  
                  -seven-                      ה  ִׁשְבָע֤
           and seven spouts for the lamps      ְוִׁשְבָע֙ה ֽמּוָצ֔קֹות ַלּנֵ֖רֹות 
      which are on top of it         ר ַעל־רֹאָׁשּֽה  ֲאֶׁש֥
 
A deceptively simple chiasm appears at the beginning of this vision, but is accompanied by grammatical 

problems.  Most notably, “the threefold repetition of ‘seven’ …causes some difficulty.  The first ‘seven’ 

clearly indicates the number of lamps…[and] the third ‘seven’ poses no problems, for it denotes the 

number of spouts.”126  The second “seven,” however, is not attached to a substantive.  This word was so 

problematic that the LXX (and subsequently the Vulgate) eliminated it in translation.127       

W. H. Lowe, however, outlines two options for interpreting the use of this dangling “seven.”  One 

option is that this word was “repeated on account of its importance as corresponding to ‘the seven eyes of 

the LORD,’…render[ing]: ‘seven (was) the number of its lamps above the same- seven – and seven the 

number of its pipes.’”128  Lowe disagrees with this option,129 and instead proposes that it is functioning 

distributively, rendering the translation “seven pipes apiece to the seven lamps.”130      

 When reading this vision in light of the subsequent angelic explanations, the first translational 

option makes more sense, and the placement of the problematic “seven” may be understood.  In Zech 4:3, 

the audience is told that two olive trees stand by the lamp; one on its right side, and the other on its left.  

                                                 
126 Meyers, Haggai, Zechariah 1-8, pp. 234-235. In the Hebrew Bible, שבעה rarely appears more than twice in the same verse.  
It appears three times in Num 23:1, 29 and Zech. 4:2.  There is only one instance where שבעה appears more than three times: 2 
Chron. 29:21.  Each of these verses (except in Zechariah) uses שבעה in an explicitly sacrificial setting. 
127 On the other hand, the phraseology of Targum Jonathan is almost identical to the MT regarding the use of שבעה: 

ַלה ִשבָעה ְוִשבָעה ִדמִריִקין ִמנְהֹון ַוֲאַמר ִלי ָמא ַאת ָחזֵי ַוֲאַמִרית ֲחזֵיִתי ְוָהא ְמנְָרָתא ְדַדהָבא כּוַלה ְוגּוְלַתה ַעל ֵריַשה ְוִשבָעה בֹוִצינַָהא ַדעֲ 
  ִמשַחא ְלבֹוִצינַיָא דדהבא ְדַעל ֵריַשה

Targumic Toseftot to the Prophets also keeps this odd phraseology when directly quoting this verse: 

ואמר לי מא את חזי ואמרית חזיתי והא מנרתא דדהבא כולה וגולתא על רישה ושבעא בוצינהא דעלה שבעא ושבעא דמריקין מנהון 
  משחא לבוצינייא די על רישה

128 W. H. Lowe, The Hebrew Student’s Commentary on Zechariah (London: MacMillan and Co., 1882), p. 42. 
129 “Had this been the meaning of the prophet, it is hardly likely that he would have written שבעה in such an equivocal 
collocation, but would rather have written שבעה מספר ‘seven in number.’” Lowe, The Hebrew Student’s Commentary on 

Zechariah, p. 42. 
130 Citing 1 Chron 20:6 “ואצבעתיו שש־ושש” (“who had six fingers on each hand and six toes on each foot”). 
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Zechariah asks his guide what these trees signify.  Instead of receiving an immediate answer, the angel 

launches into a description of the work that Zerubbabel will accomplish. Only then does he declare that 

the olive trees represent “the two anointed ones who stand by the lord of all the earth” (v. 14).   

When viewed in the context of the heavenly court in the preceding vision, we see that “the scene 

in 3:1-10 is the court of Yahweh’s heavenly dwelling place, and the scene in 4:1-14 is the corresponding 

court of Yahweh’s earthly dwelling place (i.e., the temple).”131  There is an intersection of the earthly and 

the heavenly: Zerubbabel is to manage the earthly affairs of the returning exiles, while Joshua is to preside 

over their spiritual affairs.  Returning to the meaning of the two olive trees beside the menorah, “Joshua 

and Zerubbabel are here cast in an earthly role corresponding to the role of Yahweh’s heavenly 

attendants.”132  Symbolically, this menorah “occupies the central position on the earthly plane, which is 

analogous to the central position of Yahweh seated on his heavenly throne.”133 

 Now the issue of that troublesome “seven” in Zech 4:2 can be addressed.  The grammatical 

difficulties of this passage may have signaled its significance to the audience.  As mentioned earlier, a 

chiasm appears in this verse: 

 
And seven lamps upon it      ָיה יָה֙ ָעֶל֔ ה נֵרֶֹת֙  ְוִׁשְבָע֤

-seven-        ה  ִׁשְבָע֤
and seven spouts for the lamps                      ְוִׁשְבָע֙ה ֽמּוָצ֔קֹות ַלּנֵ֖רֹות  

 
This arrangement of “sevens” within the chiasm may also reflect the content of the vision which follows.  

Just as the holy menorah is prominent, standing between two olive trees in Zech 4:3, so the central 

“seven” is positioned between two other “sevens” and stands independent grammatically.134  If the 

menorah represents the omnipotent and omni-central Yahweh, then perhaps the corresponding central 

                                                 
131 Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 383. 
132 Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 384. 
133 Floyd, Minor Prophets, Part 2, p. 384. 
134 Furthermore, if one isolates the chiastic portion of this verse, the independent שבעה stands directly in the center; It is the 
seventh word from the beginning and the seventh word from the end:   

ר ַעל־רֹאָׁשּֽה ה ְוִׁשְבָע֙ה ֽמּוָצ֔קֹות ַלּנֵ֖רֹות ֲאֶׁש֥ יָה ִׁשְבָע֤ יהָ֙  ָעֶל֔ ה נֵרֶֹת֙ ּה ְוִׁשְבָע֤  ְוגָֻּלּ֣ה ַעל־רֹאָׁש֗
        1        2       3         4              5              6            7          6          5            4              3        2      1 



 38
“seven” in this passage would also reflect this superiority by not conforming to the restrictive 

grammatical expectations of its audience.135  

  
Conclusion 

In conclusion, I end as I began; by quoting Rex Mason: 

We must attempt to base conclusions on a study of the nature of the material.  We must also listen 
for the message which spoke through these chapters and led to their being preserved, passed on 
and presented in their extant form.  Their difficulties must not blind us to the fact that they proved 
an inspiration to the people of God through many successive times of crisis and change.136 

 

Zechariah chapters 1-8 are a well-structured presentation of the prophet’s visions.  In viewing both the 

text as a whole and the function of chiasmus placed at its beginning, middle, and end, the “nature” of this 

material becomes apparent.  The first and last chiasms directly address the holy land of Jerusalem.  At the 

center of this text lie two chiasms which address matters of the temple, an even holier place.  And at the 

center of the culminating chiasm is a reference to the omnipotent Yahweh, literarily standing in the holy 

of holies in the midst of the holiest of lands. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
135 Conceptually, the root “שבע” can evoke abundance or perfection: “Perhaps a translation involving the idea of 
‘completeness’ as meaning ‘perfection’ is not to be excluded, inasmuch as a family which has been reduced by the death of one 
of its members becomes complete again with the birth of a new child” (HALOT, p. 1400, s.v. III שבע).  If the author was 
playing on this meaning, then the addition of שבעה to an already grammatically complete passage could have symbolized the 
omnipotent Yahweh’s ability to provide even more than what was originally thought possible. 
136 Mason, The Books of Haggai, Zechariah, and Malachi, pp. 81-82. 
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